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Notice for Part II

In this paper, we present the critical Tibetan text of the second half of the Sarvadharma section of

the Munimatālam. kāra (from the part of sam. yojanas section to the closing remarks). We published

the first half (from the opening remarks to the part of avyākr
˚

tamūla section) in Akahane and

Yokoyama [2014]. For the explanatory notes and the bibliography, see the previous paper. The

Additional Bibliography (appended below) consists of additional texts and studies employed while

editing the second half of the text. In March, 2015, the Sanskrit text of the Sarvadharma section

of the MMA was published by X. Li (China Tibetology Research Center) and K. Kano (Koyasan

University). In order to make it easier to cross-refer the Tibetan and Sanskrit texts, the following

edition includes page references to the Sanskrit version at the end of each of the section titles.

Additional Bibliography

Abbreviations

ASBh Abhidharmasamuccayabhās. ya

MAv Madhyamakāvatāra

PSk Pañcaskandhaka
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Pañcaskandhaka of Vasubandhu
(Skt.) Li and Steinkellner [2008]

Secondary Sources

Akahane, Ritsu赤羽律 and Yokoyama, Takeshi横山剛
[2014] The Sarvadharma Section of the Munimatālam. kāra, Critical Tibetan Text, Part I: with
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hyamakāvatāra” Original Critical Edition of its Tibetan Translation, Text no. 4 (8th chapter –last)],

published on line, Kishin shobo, “http://kishin-syobo.com/index.php?資料・リンク”.

Critical Tibetan Text

2.5.2.29. Sam. yojana結
2.5.2.29.1. Outline of Sam. yojana結総説　 (Skt.) p. 25, ll. 15–16.

kun tu(1) sbyor (C131a7) ba rnams ni dgu ste ’dod (D131b6) chags daṅ (2) khoṅ khro daṅ (3) ṅa rgyal

daṅ (4) ma rig pa daṅ (5) the tshom daṅ ldan pa daṅ mchog tu (G207a4) ’dzin pa daṅ phrag dog daṅ

(1) du CDP
(2) CD insert /.
(3) CD insert /.
(4) CD insert /.
(5) CD insert /.
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ser sna’o //i srid (P156b7) pa’i sdug bsṅal la kun tu(6) sbyor (N151b5) ba’i phyir kun tu(7) sbyor ba’o //ii

2.5.2.29.2. Anunayasam. yojana愛結　 (Skt.) p. 25, l. 17.

de la ’dod chags ni rjes su chags pa daṅ sred pa daṅ / [sṅa ma phyi mas bśad (8)] lhag (C131b1) par

źen pa daṅ źen(9)
(D131b7) pa’o //iii

2.5.2.29.3. Pratighasam. yojana恚結　 (Skt.) p. 25, l. 18.

khoṅ khro ni [rnam(10) graṅs kyi(11)
(G207a5) bśad pa (12)] (P156b8) gnod sems daṅ źe sdaṅ ste sems

can gyi yul la kun nas mnar sems pa’o //iv

2.5.2.29.4. Mānasam. yojana慢結
2.5.2.29.4.1. Outline of Māna慢総説　 (Skt.) p. 25, ll. 19–21.

ṅa rgyal (N151b6) ni rnam pa bdun te de la yaṅ dag pa’am [don la gnas pa bśin (13)] yaṅ dag pa ma

yin pas gźan las bdag [ñid] khyad (P157a1) par ’phags (G207a6) par rtog ciṅ [kheṅs(14) pa’am] sems

pa[’am rlom pa] gaṅ źig sems kyi raṅ bźin gyi rnam par (D132a1) (Zh1199) ’gyur (C131b2) ba ltuṅ ba’i

rgyu sems las(15) byuṅ (N151b7) ba’i chos ñon moṅs pa can ’di ni ṅa (P157a2) rgyal gyi spyi’o //v

2.5.2.29.4.2. Māna慢　 (Skt.) p. 25, l. 22–p. 26, l. 1.

[ṅa rgyal] de ni ’jug pa’i bye brag gis tha (G207b1) dad pa ste de la(16) thos pa daṅ tshul khrims

daṅ rigs daṅ gzugs daṅ dbaṅ phyug la sogs pa rnams kyis dman pa[’i pha rol po] las bdag ñid

dman (P157a3) pa [ra rtog pa] (D132a2) daṅ (N152a1) ’dra ba [ra rtog pa] daṅ lhag pa’am [raṅ daṅ thos

pa la sogs kyi(17) (18)] (G207b2) mtshuṅs pa daṅ [raṅ ñid] (C131b3) mtshuṅs par ñe bar dmigs nas yoṅs

su rtog pa’i khyad par ni ṅa rgyal lo //vi

2.5.2.29.4.3. Atimāna過慢　 (Skt.) p. 26, l. 2.

khyad par du ’phags pa rnams (P157a4) daṅ bdag dman pa [chos gaṅ bdag ñid khyad ’phags

(6) du CDGP
(7) du CD
(8) P inserts /.
(9) źin P

(10) rnams GP
(11) kyis GN
(12) N inserts /.
(13) P inserts /.
(14) khaṅs N
(15) yas N
(16) las GNP
(17) kyis N
(18) NP insert /.
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(N152a2) daṅ / mñam par rlom pa gaṅ yin te / lhag pa’i ṅa rgyal (19)] mñam pa (G207b3) ñid du mṅon

par ṅa rgyal ba ni lhag pa’i ṅa rgyal lo //vii

2.5.2.29.4.4. Mānātimāna慢過慢　 (Skt.) p. 26, l. 3.

[khyad(20) ’phags pas / khyad par ’phags pa(21) rlom pa daṅ /(22) śin tu mtho bas mtho sñam

pa /(23) ṅa rgyal las (P157a5) kyaṅ ṅa rgyal te /(24) źes pa raṅ bas (25)] khyad par du ’phags pa las

kyaṅ bdag khyad (D132a3) par du ’phags par (N152a3) sems pa ni (G207b4) ṅa rgyal las kyaṅ ṅa rgyal

(C131b4) lo //(26) viii

2.5.2.29.4.5. Asmimāna我慢　 (Skt.) p. 26, ll. 4–9.

[ñe bar len pa źes bya ba lṅa po stoṅ po de rnams la rmoṅs pas ṅa sñam ’dzin pa gaṅ /(27) de ni

ṅa’o sñam par bśad ces pas (28)] ñe bar (P157a6) len pa’i phuṅ po lṅa po stoṅ pa rnams la ṅa’o źes

yoṅs su rtog pa ni ṅa’o sñam pa’i ṅa rgyal te bdag tu ṅa rgyal (G207b5) ba yaṅ ṅo // zag (N152a4) pa

daṅ bcas pa’i phuṅ po rnams ñe bar len pa ste bdag tu ’dogs pa’i rgyu ñid kyi (P157a7) phyir (D132a4)

ram / yaṅ na ñon moṅs pa rnams ni [zag bcas kyi phuṅ po (29)] (30) de rnams las(31) skyes pa ñid

(C131b5) kyi phyir ñe bar len pa rnams (32) bzuṅ (G207b6) bya’i phyir ñe bar len pa rnams te / [phuṅ po

zag bcas sam ñon moṅs pa] de rnams (N152a5) las yaṅ dag par (P157a8) byuṅ bas ñe bar len pa’i phuṅ

po rnams so //(33) de rnams kyaṅ stoṅ pa brten nas gdags par bya ba rnams te /(34) bdag gi dṅos

(D132a5) po daṅ (G208a1) bral ba’i phyir daṅ raṅ bźin [bden pa (35)] daṅ bral ba’i phyir ro // [phuṅ po]

de rnams (C131b6) (P157b1) la (N152a6) rmoṅs pa las ṅa’o źes ’dzin pa ni ṅa’o sñam pa’i ṅa rgyal lo //ix

2.5.2.29.4.6. Abhimāna増上慢　 (Skt.) p. 26, ll. 10–11.

(19) NP insert /.
(20) om. G
(21) par GNP
(22) // G
(23) // G
(24) // G
(25) NP insert /.
(26) om. GN
(27) om. N
(28) NP insert /.
(29) N inserts /.
(30) N inserts /.
(31) la GNP
(32) GNP insert sam.
(33) / N
(34) om. CD
(35) N inserts /.
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[’bras bu(36) ma thob thob sñam pa /(37) gaṅ yin mṅon pa’i ṅa rgyal ste źes pas] bsam (G208a2)

gtan daṅ tiṅ ṅe ’dzin daṅ lam daṅ ’bras bu la sogs pa’i rtogs pa mchog tu khyad par du (P157b2)

’phags pa thob pa med par bdag gis (N152a7) thob po źes (D132a6) mṅon du phyogs pas sems pa[’am

kheṅs pa (38)] ni mṅon pa’i ṅa rgyal lo //x

2.5.2.29.4.7. Mithyāmāna邪慢　 (Skt.) p. 26, ll. 12–13.

[sdig las byed las bstod (G208a3) pa ni mkhas pas log pa’i ṅa rgyal rtogs (39)] log pa’i (C131b7) las

[mi ’dod pa’i ’bras bu can] gsod (P157b3) pa daṅ rku(40) ba la sogs pa sdig pa’i bya ba la bsṅags pa

daṅ [gzeṅs] mtho bar(41) [kheṅs pa] (N152b1) gyur pa ni log pa’i ṅa rgyal lo //xi

2.5.2.29.4.8. Ūnamāna劣慢　 (Skt.) p. 26, ll. 14–15.

[bdag dgos med pa ñid do źes /(42) bdag la dmod pa (G208a4) gaṅ yin te /(43) dman pa’i ṅa rgyal

źes bya ste /(44) de rnams mdor bdun bśad yin ces so //] bdag (P157b4) ñid (Zh1200) la bya ba thams

cad sgrub(45) pa’i nus pa med par yoṅs su rtog pa daṅ bdag ñid la dman par (D132a7) yoṅs su rtog

pa ni(46) cuṅ zad (N152b2) kyi ṅa rgyal lo //xii

2.5.2.29.5. Avidyāsam. yojana無明結　 (Skt.) p. 26, ll. 16–19.

ma rig pa ni chos gaṅ (C132a1) (G208a5) daṅ ldan pa las bden pa’i don mi mthoṅ ba (P157b5) daṅ

dṅos po rnams la yod pa ma yin pa’i raṅ bźin gaṅ zag gam chos su sgro ’dogs pa de ste / rig pa’i

[chos kyi ṅo bo(47) ñid kyi(48) yul can śes rab zag med kyi (49)] mi mthun pa’i phyogs dkon (N152b3)

mchog (G208a6) gsum daṅ bden pa mi śes (P157b6) pa tsam mo // (D132b1) rig pa ni chos kyi raṅ bźin

(C132a2) gyi yul can(50) zag pa med pa’i ye śes so //xiii

2.5.2.29.6. Vicikitsāsam. yojana疑結　 (Skt.) p. 26, ll. 20–21.

(36) bu’i G
(37) om. N
(38) NP insert /.
(39) P inserts /.
(40) ku C
(41) par G
(42) om. N
(43) om. N
(44) om. N
(45) bsgrub GNP
(46) na P
(47) om. P
(48) kyis G
(49) P inserts /.
(50) om. CD
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the tshom ni(51) [Rin chen phreṅ bar (52) bden pa daṅ (53) *dkon mchog*(54) gsum sogs la /(55)

blo rnam gñis ni the tshom med par źes pas (56) xiv ] bden pa daṅ dkon mchog (G208b1) gsum la sogs

(P157b7) pa [yul khyad par can] (N152b4) rnams la yod med [kyi rnam pa] gñis ka’i rnam par źugs pa

ñon moṅs pa can gyi śes rab dogs pa’i bdag ñid do //xv

2.5.2.29.7. Dr
˚

s. t.isam. yojana見結
2.5.2.29.7.1. Satkāyadr

˚
s. t.i有身見　 (Skt.) p. 26, l. 22–p. 27, l. 7.

lta ba[’i kun sbyor] ni rnam pa gsum ste / de la [byiṅs las] s.adl.(57) ’jig (P157b8) pa la’o (D132b2) źes

pa ’jig (C132a3) go //(58)
(G208b2) *rnam par ’jig go //*(59) (I’5) (60)

(N152b5) ñams par bya(61) ba’o źes

pa ’jig pa’o // [byiṅs su] tsiñ(62) sogs(63) pa la’o (64) źes pa bsags pa ni tshogs so // ’jig *pa yaṅ*(65)

yin tshogs kyaṅ yin pa ste rnam (P158a1) par ’jig pa’i bdag ñid kyi tshogs pa [ñe bar len pa’i phuṅ

po] ni ’jig (G208b3) [satkā(66) ya?] tshogs so // (N152b6) de la [phuṅ po] (N152b6) de la [phuṅ po] ñon

moṅs pa can gyi śes rab kyis (C132a4) ṅar byed pa daṅ (67)
(D132b3) ṅa yir byed par (P158a2) źugs pa ni

’jig tshogs la lta ba’o // de’aṅ ñe bar len pa’i phuṅ po [gaṅ zag la sogs pa’i (68)] raṅ bźin med pa

la phyin ci log tu rtag (G208b4) pa’i ṅo bo ñid du gzuṅ ba(69) rnams la (N152b7) gaṅ zag tu lhag par

sgro ’dogs pas *rnam pa*(70) ñi (P158a3) śur(71) rab tu ’jug go //(72) ’di lta ste gzugs [bdag (73)] daṅ

(C132a5) gzugs [bdag (74)] daṅ ldan pa daṅ gzugs (D132b4) la bdag daṅ bdag la gzugs so źes pa gzugs

(G208b5) kyi phuṅ po la mchog tu ’dzin pas ’jig tshogs la lta (P158a4) ba’i cha śas (N153a1) bźi rnams

(51) daṅ CD
(52) P inserts /.
(53) P inserts /.
(54) dko P
(55) om. NP
(56) NP insert /.
(57) s.adli GNP
(58) om. CNP
(59) om. D
(60) N inserts [yul khyad par can].
(61) bye C
(62) tsi ñi CD
(63) sog GNP
(64) GNP insert //.
(65) pa’aṅ GNP
(66) satrā? GNP
(67) CD insert /.
(68) N inserts /.
(69) pa GN
(70) om. GNP
(71) śu GNP
(72) / N
(73) NP insert daṅ.
(74) N inserts /.
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so [Rin chen phreṅ bar phuṅ po bdag min der de min /(75) de la de min de med min /(76) phuṅ po

me śiṅ ltar ’dres min /(77) de phyir bdag ni ji ces pa la (78) xvi ] //(79) de bźin du tshor ba daṅ (80) ’du

śes daṅ (81) ’du byed daṅ (82) rnam par śes (G208b6) pa’i phuṅ po la (P158a5) mchog tu ’dzin pas(83) so

sor bźi rnams (N153a2) so //xvii

2.5.2.29.7.2. Antagrāhadr
˚

s. t.i辺執見　 (Skt.) p. 27, ll. 8–10.

(C132a6) ñe bar len (D132b5) pa’i phuṅ po lṅa po(84) rnams la kye ma bdag daṅ ’jig rten ’di rtag
(Zh1201) pa’am / [sṅon bden par yod pa las med par ma soṅ bźin du med par soṅ bar ’dzin pa (85)]

chad pa daṅ de (P158a6) bźin du (G209a1) yod pa daṅ med pa źes pa(86) ’di lta bu la sogs pa mtha’ gñis

gñis su rtog pa’i ’jug pa śes rab ñon moṅs pa can mtha’ gñis su (N153a3) ’dzin (87) [bśad pas] źiṅ(88)

mṅon par źen pa ñid kyi lta (C132a7) ba ni mthar (P158a7) ’dzin par (G209a2) (D132b6) lta ba’o //xviii

2.5.2.29.7.3. Mithyādr
˚

s. t.i邪見　 (Skt.) p. 27, ll. 11–12.

rgyu daṅ ’bras bu daṅ bden pa daṅ dkon mchog gsum daṅ rten ciṅ ’brel par ’byuṅ ba la sogs pa

la skur (N153a4) ba ’debs pa [de ñid bśad pas (89)] med pa’i rnam par źugs pa’i śes rab (P158a8) ñon

moṅs pa can ni log par lta (G209a3) ba’o //xix

2.5.2.29.8. Parāmarśasam. yojana取結
2.5.2.29.8.1. Dr

˚
s. t.iparāmarśa見取　 (Skt.) p. 27, ll. 13–15.

mchog tu ’dzin pa ni rnam pa [de la kun sbyor] gñis te / (C132b1) de la dṅos po dman pa [’phags

pa *spaṅs pa’i*(90) phyir (91)] zag pa daṅ bcas (D132b7) pa la mchog tu (N153a5) ’dzin te ’di ni bden

te (P158b1) gźan gti mug go źes pa ’di lta bur mṅon par źen pa ni (G209a4) lta ba la sogs pa mchog tu

(75) om. N
(76) om. N
(77) // G
(78) NP insert /.
(79) om. G
(80) CD insert /.
(81) CD insert /.
(82) CD insert /.
(83) las CD
(84) om. GNP
(85) NP insert /.
(86) om. GNP
(87) GN insert ciṅ.
(88) ciṅ GP
(89) P inserts /.
(90) spaṅ ba’i P
(91) NP insert /.
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’dzin pa *lta ba mchog tu ’dzin pa ste sogs pa*(92) phyis pa las so //xx

2.5.2.29.8.2. Śı̄lavrataparāmarśa戒禁取　 (Skt.) p. 27, ll. 16–18.

rgyu ma yin pa la rgyur lta ba daṅ lam ma yin pa [zag bcas kyi dṅos (P158b2) po thams cad] la

[’dag pa daṅ ’grol ba daṅ ṅes par ’byin par] (N153a6) lam (C132b2) du lta ba ni tshul khrims daṅ brtul

(G209a5) źugs (D133a1) mchog tu ’dzin pa ste ’dir yaṅ sogs kyi sgra phyis pa’o // ’di ni zag pa daṅ

bcas pa’i dṅos po ma dag pa rnam par grol (P158b3) ba’i lam gyi bdag ñid ma yin pa thams cad ñid

la dag pa daṅ (N153a7) grol ba’i lam ñid du (G209a6) ’dzin pa’i phyir ro //(93) xxi

2.5.2.29.9. Īrs. yāsam. yojana嫉結　 (Skt.) p. 27, l. 19.

[Rin chen phreṅ bar phrag dog gźan gyi yon tan gduṅ (94) źes pas (95) xxii ] phrag dog ni gźan

(C132b3) gyi yon tan gyis gduṅ ba’o //xxiii

2.5.2.29.10. Mātsaryasam. yojana慳結　 (Skt.) p. 27, l. 20.

(D133a2) ser sna ni [ser sna (P158b4) gtoṅ bas ’jig pa ñid ces pas (96)] chos la sogs pa sbyin pa la

mkhas pa daṅ ’gal ba’i sems (G209b1) [kyis kun tu] ’dzin (N153b1) pa’o //xxiv

2.5.2.30. Bandhana縛　 (Skt.) p. 27, l. 22–p. 28, l. 1.

’chiṅ ba rnams ni gsum ste / ’dod chags daṅ źe sdaṅ gti mug go //(97) [gsum po] ’di rnams kyis

(P158b5) bciṅs pa rnams khams gsum las mi ’da’ ba’i phyir ro //xxv

2.5.2.31. Anuśaya随眠
2.5.2.31.1. Outline of Anuśaya随眠総説　 (Skt.) p. 28, ll. 4–7.

phra rgyas [sam bag la ñal] (C132b4) rnams ni drug ste ’dod chags daṅ /(98)
(G209b2) (D133a3) khoṅ

khro daṅ ṅa rgyal daṅ ma rig pa daṅ the (N153b2) tshom daṅ lta ba’o // ’dir ’dod chags rnam pa

gñis te (P158b6) ’dod pa’i ’dod chags daṅ (99) [srid pa’i ’dod chags ste (100)] gzugs daṅ gzugs med

pa’i ’dod chags so // lta ba ’jig tshogs la lta ba la (G209b3) sogs pa (Zh1202) rnam(101) pa lṅar phye

bas phra rgyas bcu (C132b5) rnams te raṅ gi ṅo bo yi(102)
(N153b3) rnam pa (D133a4) [mthoṅ(103) spaṅs

(92) [lta ba mchog tu ’dzin pa ste sogs pa] G
(93) / N
(94) G inserts /.
(95) P inserts /.
(96) NP insert /.
(97) / N
(98) om. NP
(99) CD insert /.

(100) N inserts /.
(101) rnams NP
(102) yis CD
(103) mtho GP
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(P158b7) sogs] tha dad pa daṅ / khams kyi rnam pa’i [mdzod pa’i lugs la] dbye ba bcu gñis (104) lhag

pa’i brgya daṅ dgu bcu rtsa brgyad du’aṅ(105) ’gyur te ji (G209b4) ltar ’chad par ’gyur ba de (106) lta

bu’o //xxvi

2.5.2.31.2. Meaning of the Term “Anuśaya”随眠の語義解釈　 (Skt.) p. 28, ll. 9–11.

gnas pa daṅ skye ba’i rjes su mthun pa’i (P158b8) dṅos po rnams la [phra rgyas (N153b4) kun tu

’gro rnams ni / dmigs pa’i sgo nas raṅ gi sa /(107) thams cad du ni rgyas par ’gyur /(108) kun ’gro

ma yin raṅ ris so /(109) zag med goṅ ma’i yul can min /(110) bdag gir ma byas gñen po’i phyir /(111)

xxvii ] /(112)
(G209b5) ji ltar srid pa’i dmigs pa [yul] daṅ [gaṅ źig gaṅ daṅ mtshuṅs ldan pa / de ni der

mtshuṅs ldan sgo nas /(113) śes mdzod du gsuṅsxxviii ] (C132b6) (P159a1) mtshuṅs par ldan pa dag la

rgyas par (D133a5) ’gyur bas (N153b5) phra rgyas so // yaṅ na ’jug pa mtshon par dka’ ba ñid kyis sam

phra (G209b6) bas bdag ñid kyi rgyud kyi(114) rjes su ’brel ba’i(115) phyir bag la ñal lo //xxix

2.5.2.31.3. Order of Arising of Anuśayas随眠が生じる順番　 (Skt.) p. 28, l. 13–p.29, l. 2.

(P159a2) ’di rnams kyi skye ba’i rim pa yaṅ ji ltar gnas pa’i dṅos po ji lta ba bźin ma rtogs pa

las [de la] (C132b7) yod pa ma yin pa’i raṅ bźin sgro (N153b6) ’dogs *pa’i phyir*(116) sṅon (G210a1) la

ma rig pa’o // [mdzod du rmoṅs las the tsham] de nas yaṅ dag pa (P159a3) daṅ log pa’i phyogs gñis

thos nas ’di bden nam mi bden źes the tshom mo // de nas log pa’i phyogs goms pa las [de las ni

log lta] dṅos po la (G210a2) [bden pa] yaṅ dag par (N153b7) *yod par sgro ’dogs*(117) pas phyin ci log

(P159a4) tu lta ba log par (C133a1) lta ba’o // ’dir log par lta ba ni ldog(118) par ṅes (D133a7) pa ste / (I’6)

’di lta ste bdag ñid [log ltar] gzuṅ bar bya’i rgyu daṅ ’bras bu la skur pa ’debs pa’i bdag (G210a3)

ñid ni ma yin no // [de nas ’jig tshogs lta] de nas (P159a5) ’jig tshogs la lta ba’o // (N154a1) [de las

mthar(119) ’dzin] de nas mthar ’dzin par lta ba’o // [de las ni tshul khrims mchog ’dzin (120)] de nas

(104) CD insert kyis.
(105) du yaṅ CD
(106) CD insert ji.
(107) // G
(108) // G
(109) // GP
(110) // G
(111) // G
(112) om. GP
(113) om. N
(114) om. D
(115) pa’i G
(116) pas (D133a6) na CD
(117) goms D
(118) log GNP
(119) thar N
(120) P inserts /.
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tshul (C133a2) khrims daṅ brtul źugs mchog tu ’dzin pa ste gaṅ la mthar ’dzin (G210a4) pa des dag par

(D133b1) brtsi (P159a6) ba’i phyir ro // [de las lta] de nas lta ba mchog tu ’dzin pa ste (N154a2) gaṅ gis

dag par rtogs pa de mchog tu ’dzin pa’i phyir ro // [raṅ gi lta la chags ṅa rgyal (121)] de nas raṅ gi

lta ba la chags pa’o // lta ba des kheṅs pa[’i ṅa rgyal (122)] (P159a7) ni(123)
(G210a5) [gźan la źe sdaṅ de

ltar rim źes so (124) xxx ] gźan la źe sdaṅ ṅo (C133a3) źes pa’i rim pa’o //xxxi

2.5.2.31.4. Causes of Arising of Anuśayas随眠が生じる原因　 (Skt.) p. 29, ll. 4–7.

rgyu rnam pa gsum rnams kyis [phra rgyas] re (N154a3) re’aṅ(125) skyed par byed de gal te phra

(D133b2) rgyas [ñon moṅs pa’i sa bon] spaṅs pa ma yin par gyur pa daṅ tshul bźin ma (P159a8) yin

pa yid (G210a6) la byed pa daṅ yul ñe bar gnas (Zh1203) par gyur na’o // [gsum po] de ’di rnams [rim

bźin] rgyu daṅ yul daṅ sbyor ba’i stobs rnams su ’gyur ro // (C133a4) (N154a4) phra rgyas drug po

’di rnams kyaṅ lus daṅ ṅag daṅ sems (P159b1) kyi rgyud ñon moṅs par byed pa’i (G210b1) phyir ñon

moṅs (D133b3) pa rnams su’aṅ(126) brjod do //xxxii

2.5.2.32. Upakleśa随煩悩
2.5.2.32.1. Outline of Upakleśa随煩悩総説　 (Skt.) p. 29, ll. 9–10.

gaṅ ñon moṅs pa de rnams ñe ba’i ñon moṅs pa yaṅ ṅo // gaṅ [rtsa ba’i ñon moṅs las (127)] gźan

sems las byuṅ ba’i chos ñon (N154a5) (P159b2) moṅs pa can sgyu la sogs pa [mDzod gnas(128) lṅa

par /(129) gźan la ñon moṅs dri ma drug /(130)
(G210b2) rgyu daṅ gyo(131) daṅ rgyags pa daṅ /(132) de

bźin ’tshig daṅ ’khon ’dzin daṅ /(133) rnam ’tshe źes pas (134) xxxiii] de rnams (C133a5) ni ñe ba’i ñon

moṅs pa kho na ste sems *ñe bar*(135) ñon moṅs par byed pa’i (P159b3) phyir ro //xxxiv

2.5.2.32.2. Māyā誑　 (Skt.) p. 29, ll. 11–13.

(121) P inserts /.
(122) P inserts /.
(123) na N
(124) // N, P inserts /.
(125) re yaṅ CD
(126) su yaṅ CD
(127) P inserts /.
(128) om. P
(129) om. GN
(130) om. GN
(131) g-yo GN
(132) om. N
(133) om. N
(134) P inserts /.
(135) om. D
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de la sgyu(136) ni [Rin chen phreṅ bar sgyu(137) ni sems rgyud (138) gya gyu ba ces (139) xxxv]

gźan bslu(140) ba ste / gaṅ gis (D133b4) (G210b3) (N154a6) rnam par rmoṅs par byed pa’am gaṅ las gźan

rnams kyi [sgyu can de’i (141)] bsam pa mi śes par ’gyur la / sgyu(142) ma (P159b4) bźin du raṅ gi

ṅo bo sbas nas sems ji bźin ma yin pa’i (C133a6) bdag ñid du ’jug (143) ste / chos gaṅ daṅ ldan pa

(G210b4) (N154a7) las pha rol rnams slu(144) bar byed pa de sgyu’o(145) //xxxvi

2.5.2.32.3. Mada憍　 (Skt.) p. 29, l. 14.

rgyags śiṅ dregs pa ni rgyags (D133b5) pa ste gaṅ (P159b5) gi dbaṅ las gźan rnams la lus daṅ sems

kyi rgyun mi gus pa daṅ bcas par ’gyur ba’o(146) //xxxvii

2.5.2.32.4. Vihim. sā害　 (Skt.) p. 29, l. 15.

rnam par ’tshe(147) ba ni khro ba’i rkyen (G210b5) gyis thal lcag (C133a7) la sogs pa rdeg (N154b1)

pa’i rgyu’i chos so //xxxviii

2.5.2.32.5. Pradāśa悩　 (Skt.) p. 29, l. 16.

[tshig pa sdig pa la źen pa’o (148)] ’tshig (P159b6) pa ni sdig pa daṅ ’grogs pa ste so rnams kyis

zas ’dzin pa bźin du sdig pas [brduṅ(149)] (D133b6) btsir nas (150) gnas pa’o //xxxix

2.5.2.32.6. Upanāha恨　 (Skt.) p. 29, l. 17.

[khro ba de daṅ ’brel ba] ’khon du (G210b6) ’dzin pa ni [khros par gyur pas] mi mdza’ ba daṅ(151)

rjes su ’brel [ciṅ rgyun tu ’dzin] pa ste (N154b2) (P159b7) sems la khro bar bya ba’i dṅos po lan maṅ

du byed pa’o //xl

2.5.2.32.7. Śāt.hya諂　 (Skt.) p. 29, l. 18–p. 30, l. 1.

(136) rgyu GNP
(137) rgyu CDGNP
(138) P inserts /.
(139) N inserts /.
(140) slu CD
(141) N inserts /.
(142) sbyu N
(143) GNP insert pa.
(144) bslu GNP
(145) rgyu’o GNP
(146) pa’o N
(147) ’tsha N
(148) NP insert /.
(149) gzuṅ G
(150) G inserts gnas.
(151) om. GNP
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[g-yo (152) ni śin tu slu ba’o ces (153) sgyu(154) ni śin tu slu ba ste /(155) g-yo ni sems rgyur gya

gyu ba ces ’grig (156)] g-yo ni chos (C133b1) gaṅ (G211a1) daṅ ldan pa las ji ltar gnas pa’i rigs pa daṅ

mi rigs pa ’khyog (P159b8) po mi gsal bar ’jug pa de ste sems kyi rgyun gya gyu [kyog pa]’o //xli

2.5.2.32.8. Relationship Upakleśa and Anuśaya随煩悩と随眠の関係　 (Skt.) p. 30, ll. 2–3.

de (D133b7) la ’di rnams kyi rgyu daṅ rgyags pa dag ’dod (N154b3) chags kyi dri ma’i rgyu mthun

(G211a2) pa’o // ’khon du ’dzin pa daṅ rnam par ’tshe ba ni khoṅ khro’i’o // (P160a1) ’tshig pa ni lta

ba (C133b2) mchog tu ’dzin pa’i’o(157) // g-yo ni log par lta ba’i’o //xlii

2.5.2.33. Paryavasthāna纏
2.5.2.33.1. Outline of Paryavasthāna纏総説　 (Skt.) p. 30, ll. 5–6.

kun nas dkris pa rnam pa bcu (N154b4) ste rmugs pa daṅ gñid daṅ rgod (Zh1204) pa daṅ ’gyod pa

(D134a1) daṅ phrag dog (G211a3) daṅ ser (P160a2) sna daṅ ṅo tsha med pa daṅ khrel med pa daṅ(158)

khro ba daṅ ’chab pa’o //xliii

2.5.2.33.2. Styāna惛沈　 (Skt.) p. 30, ll. 7–8.

[Rin chen(159) phreṅ bar (160) lus sems lci phyir las ’bral ba gaṅ yin de ni rmugs pa’o źes pas
(161) xliv ] rmugs pa ni (162) ’dar ba ñid de(163) lus daṅ yid(164) dag lci ba ñid du gyur pas (C133b3)

sems dmigs (P160a3) pa rtogs (G211a4) pa la las su mi ruṅ ba’o //xlv

2.5.2.33.3. Middha睡眠　 (Skt.) p. 30, ll. 9–12.

(N154b5) gñid ni gñid de rnam par śes pa lṅa ’jug pa (D134a2) daṅ ’gal ba’i chos yid kyi rnam par

śes pa’aṅ blun pa[’am sdud pa (165)]r ’gyur ba’i rgyu’o // gñid mthug po’i gnas (P160a4) skabs na

ni rig(166) pa med la (G211a5) gñid daṅ (N154b6) bral ba na sṅar gyi śes pas ’dus byas (C133b4) pa las

(152) GP insert ba.
(153) GP insert /.
(154) rgyu CDGNP
(155) om. N
(156) G inserts // and NP insert /.
(157) pa’o CDG
(158) om. CD
(159) om. G
(160) P inserts /.
(161) NP insert /.
(162) CD insert ’di.
(163) daṅ CD
(164) ṅag CD
(165) N inserts /.
(166) reg GN
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blo(167) de lta bu’i rnam pa rnams ’byuṅ ste de’i phyir lus ni [blo’i (168)] rgyu(169) ma yin no źes

kyaṅ zer ro //xlvi

2.5.2.33.4. Āhrı̄kya and Anapatrāpya無慚・無愧　 (Skt.) p. 30, ll. 13–14.

[’dir rgod ’gyod (170)
(P160a5) gñis (171) chad de /(172) Rin chen phreṅ bar rgod pa ni /(173) lus sems

rab tu ma źi ba /(174) ’gyod (G211a6) pa ṅan pa byas la ’gyod /(175) phyis gduṅ ba las byuṅ ba’o źes
xlvii daṅ / dBu ma phuṅ po lṅa par rgod pa (N154b7)

(176) lus daṅ sems rab tu ma źi ba ñid de ji

ltar rluṅ daṅ mkhris(177) pas chu steṅ du bskyod na chu kluṅ gi chu’i cha steṅ du ’byuṅ ba ni rgod

pa’o //(178) de bźin (P160a6) du sems las byuṅ ba gaṅ lus daṅ sems ma źi bar ’jug pa’i rgyu mtshan

ni rgod pa’o // (G211b1) ’gyod pa ni ṅan par byas pa’i dṅos po la (179) phyis gduṅ źiṅ mya ṅan byed

pa ste /(180) yid la bcags pa ni ’gyod pa’o //(181) phrag dog daṅ ser sna ni kun tu sbyor bar bśad (182)

zin to //(183) źes gsuṅs (184) xlviii ] ṅo tsha med pa ni chos (D134a3) gaṅ daṅ (N155a1) ldan pa las bdag

(P160a7) ñid la bltos(185) nas ’dzem pa daṅ bral(186) źiṅ sdig pa la (G211b2) ’jug pa ste de raṅ bźin gyis

ṅan pa[’am(187) smad(188) pa(189)]’i chos so // khrel med pa ni [ñes spyod la mi ’dzem pa (190)] de

ñid gźan la bltos(191) pas so //xlix

2.5.2.33.5. Krodha忿　 (Skt.) p. 30, ll. 15–16.

(167) om. N
(168) N inserts /.
(169) sgyu CD
(170) GNP insert ’gyod.
(171) G inserts bra?
(172) // G
(173) // CDG
(174) // CDG
(175) // CDG
(176) GNP insert ni.
(177) khris N
(178) om. N
(179) G inserts /.
(180) om. N
(181) / N
(182) P inserts /.
(183) om. NP
(184) NP insert /.
(185) ltos CD
(186) dral N
(187) ’i G
(188) smod GN
(189) om. P
(190) NP insert /.
(191) ltos CD
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(C133b5) khro ba ni sems can daṅ (P160a8) sems can (N155a2) ma yin pa’i yul la sems rab tu khro

ba tsam [sems can gyi (G211b3) yul la mnar sems gnod sems śes slob dpon Zla ba (192)] ste da ltar

’byuṅ ’gyur gyis sems (D134a4) de ñid drag po ñid du byed pa ste gtum pa’o //l

2.5.2.33.6. Mraks. a覆　 (Skt.) p. 30, l. 17.

’chab pa ni sdig (P160b1) pa sbed pa’o //li

2.5.2.33.7. Meaning of the Term “Paryavasthāna”纏の語義　 (Skt.) p. 30, ll. 18–19.

[sems la (193)] kun nas sbrel te kun nas (N155a3) bciṅs(194) nas gnas pas kun nas(195)
(G211b4) dkris

pa rnams te dge (C133b6) ba’i phyogs la ’jug pa daṅ śin tu ’gal ba ñid kyi phyir ro //lii

2.5.2.33.8. Relationship between Paryavasthāna and Anuśaya纏と随眠の関係　 (Skt.) p. 31,

ll. 1–4.

’di rnams la’aṅ(196) (I’7) rmugs pa (P160b2) daṅ gñid(197) daṅ khrel med pa rnams ni (D134a5) ma rig

pa’i rgyu mthun pa’o // ’gyod pa ni the tshom gyi rgyu mthun pa’o // (N155a4) ṅo (G211b5) tsha med

pa daṅ rgod pa daṅ ser sna rnams daṅ ’dod chags kyi rgyu mthun pa’o // (C133b7) khro ba(198) daṅ

phrag (P160b3) dog dag(199) khoṅ khros kun nas(200) bslaṅ ba’o // ’chab pa ni [*kha cig*(201) na re]

sred pa’am [gźan ni] ma rig pa’i rgyu mthun(202) te / ’di rnams dri ma (G211b6) bcu rnams daṅ ñe

ba’i (N155a5) (D134a6) ñon moṅs pa rnams so //liii

2.5.2.34. Āsrava漏　 (Skt.) p. 30, ll. 6–12.

zag pa rnams(203) gsum (P160b4) ste ’dod pa daṅ srid pa daṅ ma rig pa’i zag pa’o // de la ma rig

pa(204) ma gtogs pa (C134a1) gźan ’dod pa na(205) spyod (Zh1205) pa’i ñon moṅs pa kun nas dkris pa

bcu daṅ bcas (G212a1) pa rnams ni ’dod pa’i zag pa’o // ma rig pa (N155a6) bor (P160b5) ba’i phra rgyas

ñid gzugs daṅ gzugs (D134a7) med pa na spyod pa luṅ du ma bstan pa [mDzod du de luṅ ma(206)

(192) NP insert /.
(193) P inserts /.
(194) bciṅ GNP
(195) na G
(196) la yaṅ CD
(197) gñis P
(198) om. P
(199) daṅ CD
(200) om. D
(201) khi ga P, kha gcig N
(202) ’thun C
(203) rnam CD
(204) pas NP
(205) ni C
(206) om. CD
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bstan kha naṅ ltas(207) /(208) mñam par bźag pa’i phyir gcig byas (209) liv] kha naṅ du bltas nas

(G212a2) ’jug pa mñam par gźag (C134a2) pa’i sa rnams ni (P160b6) srid pa’i zag pa’o // khams gsum

pa’i ma rig pa ni ma rig pa’i zag pa’o // [ma rig pa (210)] ’di ni ñon (N155a7) moṅs pa thams cad kyi

rtsa bar gyur pa ste de’i phyir [zag pa] logs su(211) rnam par (G212a3) bźag(212) go //(213) lv srid pa’i

(D134b1) rtse mo nas (P160b7) mnar med pa’i bar du skye mched drug gi rma nas(214) ’dzag pa’i phyir

ram ’di rnams (N155b1) kyis zag [gsum po(215) ’di rnams] (C134a3) par byed pa’am rgyud yul la gnas

par byed pa’i phyir zag pa’o //lvi

2.5.2.35. Ogha暴流　 (Skt.) p. 31, ll. 14–16.

chu bo rnams ni bźi (G212a4) ste de la lta ba rnams (P160b8) las gźan pa ’dod pa daṅ srid pa daṅ ma

rig pa’i zag pa rnams kho na *’dod pa*(216) daṅ srid pa daṅ (D134b2) ma rig pa’i chu bo gsum mo //

(N155b2) khams gsum pa’i lta ba rnams [mDzod du lta rnams gsal phyir *log śig*(217) byas śes (218)

lvii] lta ba’i chu bo ste bźi (G212a5) (P161a1) pa’o //lviii
(C134a4) [rgyun phyogs ’khor ba daṅ (219) ṅan

soṅ sogs su (220)] khyer bas na chu bo ste de rnams kyis de daṅ ldan pa ’khyer(221) bas te de’i rjes

su bsgrub(222) pa’i phyir ro //lix

2.5.2.36. Yoga軛　 (Skt.) p. 32, ll. 1–2.

sbyor ba rnams [’dod pa’i sbyor ba źes so(223) (224)] ni chu bo (P161a2) bźi po (N155b3) kho na stelx

[ṅes tshig ni] sdug bsṅal sna tshogs la kun tu(225) sbyor (G212a6) bas ldan par byed pa’am yaṅ yaṅ

(207) bltas G
(208) // G, om. N
(209) NP insert /.
(210) P inserts /.
(211) par GNP
(212) gźag CD
(213) / GN, om. P
(214) gnas N
(215) pa? N
(216) om. GNP
(217) logs G, logs śig P
(218) NP insert /.
(219) N inserts ṅan.
(220) N inserts /.
(221) khyer N
(222) sgrub CD
(223) sogs GN
(224) P inserts /.
(225) du CDGP
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(D134b3) du rjes su ’brel pa’am(226) yul rnams la sbyor bar byed pas sbyor ba’o //lxi

2.5.2.37. Upādāna取　 (Skt.) p. 32, ll. 4–11.

ñe bar len (C134a5) pa rnams bźi ste (P161a3) ’dod pa’i sbyor ba ñid ma rig pa daṅ (227)
(N155b4) bcas

pa ’dod pa’i ñe bar len pa daṅ lta ba’i sbyor (G212b1) ba ñid tshul khrims daṅ(228) brtul źugs ma

gtogs pa’i lta ba ñe bar len pa daṅ tshul khrims daṅ(229) brtul źugs kyi (D134b4) ñe bar (P161a4) len pa

daṅ srid pa’i sbyor ba ñid ma rig pa bsnan pa rmugs pa(230) daṅ rgod pa daṅ (C134a6) bcas (N155b5)

pa ni bdag tu smra ba’i (G212b2) ñe bar len pa’o // tshul khrims daṅ brtul(231) źugs kyi ñe bar len pa

lta ba rnams las ci’i phyir (P161a5) [ñer len logs par (232)] phyuṅ źe na / lam gyi dgra zlar gyur pa

ñid kyi phyir daṅ [khyim pa daṅ rab tu byuṅ ba’i (233)] phyogs gñi ga slu(234) bar (Zh1206) byed pa

(G212b3) ñid kyi (D134b5) phyir te gaṅ gi phyir khyim pa (N155b6) rnams ’dis bslus te mi bza’ ba la sogs

pa (P161a6) rnams (C134a7) la lam du ’du śes pas so // rab tu byuṅ ba rnams kyaṅ ste ’dod pa’i yul

yoṅs su spaṅs pas (235) dag par [yid ches(236) pa’am (237)] rtogs pas (G212b4) ’gro ba’i phyir ro //lxii

’dod pa la sogs pa ñe bar len pas (N155b7) (P161a7) na ñe bar len pa [źiṅ ’dzin] rnams so //lxiii

2.5.2.38. Grantha繋　 (Skt.) p. 32, ll. 13–15.

mdud (D134b6)
(238) pa rnams ni bźi yin źiṅ ’dod pa’i khams kho na ste / [’dod par gtogs pa’i mtho

spaṅ bsgom yaṅ(239) gi (240)] ma rig (C134b1) pa daṅ gnod sems (G212b5) [khoṅ(241) khro ba lṅa] daṅ

tshul khrims daṅ (P161a8) brtul źugs mchog tu ’dzin (N156a1) pa daṅ ’di bden par mṅon par źen pa [lta

ba *la mchog*(242) tu ’dzin pa]’o //ma rig pa ñid lus kyi mdud pa ste rnam pa sna tshogs pa’i ’dod

pa thob pa[’am ’dod par gtogs(243)
(G212b6) pa (244)] rnams la mi (P161b1) ’chad par ’jug pa’i phyir

(226) pa CD
(227) N inserts /.
(228) om. P
(229) om. GN
(230) par C
(231) btul N
(232) N inserts /.
(233) P inserts /.
(234) bslu GNP
(235) N inserts yaṅ.
(236) chos G, ched P
(237) GNP insert /.
(238) DP insert yin.
(239) spaṅ GN
(240) NP insert /.
(241) kho G
(242) unclear N
(243) brtogs? N
(244) NP insert /.
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ro // (D134b7) de bźin du lhag (N156a2) ma la sbyar bar bya’o //lxiv

2.5.2.39. Nivaran. a蓋　 (Skt.) p. 32, l. 17–p. 33, l. 13.

sgrib pa rnams (C134b2) ni lṅa ste ’dod pa la ’dun pa daṅ(245) gnod sems daṅ rmugs pa daṅ gñid

daṅ rgod ’gyod daṅ the tshom mo // ’dod pa’i khams (G213a1) (P161b2) kho na na(246) sgrib pa rnams

te [sgrib pa rnams (247)] śin tu mi dge ba ñid kyi phyir ro // dge ba’i phyogs (N156a3) la sgrib par

byed pa ñid kyi phyir sgrib pa (D135a1) rnams so //lxv

gñid daṅ rmugs pa dag(248) sgrib pa (C134b3) gcig tu brjod pa daṅ rgod (I’8) pa (P161b3) daṅ (G213a2)

’gyod pa gñis dag kyaṅ gcig pa rgyu ci yin(249) źe na / zas daṅ zas ma yin pa daṅ bya ba gcig pa’i

phyir / gñid daṅ rmugs pa dag zas (N156a4) gcig pa ni chos lṅa ste / [ñor pa’i don](250) rmya ba daṅ

mi dga’ ba daṅ (D135a2) g-yal ba daṅ kha (P161b4) zas kyi dod(251)
(G213a3) ma śes pa daṅ sems źum

pa ñid do // (C134b4) [gñid(252) rmugs kyi] zas ma yin pa ni snaṅ ba’i ’du śes so // bya ba yaṅ gcig

ste gñis kas kyaṅ sems źum par (N156a5) byed pa’i phyir ro // rgod pa daṅ ’gyod (P161b5) pa dag gi
(253) zas bźi ste (G213a4) [ñe du daṅ ’brel rnam rtog ni (254) ñe du la byams chags pa’o źes pa (255)]

ñe du’i rnam par rtog pa daṅ(256) ljoṅs kyi rnam par rtog pa [de bźin mi ’char rtog pa gaṅ /(257)

’chi ba’i ’jigs pas mi dgos pa’o źes pa (258)] daṅ (D135a3) mi ’chi ba’i rnam par rtog pa daṅ (P161b6)

sṅon (N156a6) dgod(259) pa daṅ rtses pa (G213a5) daṅ [dga’ ba daṅ dga’ ’gyur] yoṅs su spyad(260) pa

rnams (C134b5) rjes su dran par *’gyur ba’o*(261) źes pa’o // zas ma yin pa źi gnas so // (Zh1207) bya

ba’aṅ(262) gcig ste gñi ga yaṅ(263) sems ñe bar ma źi bar(264)
(P161b7) ’jug par byed pa’i phyir ro //

gaṅ gi tshe ñon moṅs (G213a6) pa (265) thams cad (D135a4) (N156a7) sgrib pa yin na ci’i phyir lṅa kho

(245) om. GNP
(246) om. CD
(247) P inserts /.
(248) daṅ C
(249) om. GNP
(250) om. P
(251) drod DGP, dros N
(252) gñis P
(253) P inserts [trol ba?’i don].
(254) GP insert /.
(255) P inserts /.
(256) om. CD
(257) // G, om. N
(258) P inserts /.
(259) rgod GNP
(260) spyod C
(261) gyur pa’o CD
(262) ba yaṅ CD
(263) ’aṅ GN
(264) ba CD
(265) G inserts thams pa.
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na bśad ce na phuṅ po la gnod pa daṅ the tshom za bar byed pa’i phyir (C134b6) te / gaṅ gi phyir

’dod pa la ’dun pa daṅ gnod (P161b8) sems dag gis(266) tshul khrims kyi phuṅ po la(267) gnod par(268)

(G213b1) byed do // gñid daṅ rmugs pas śes rab kyi phuṅ po la’o // (N156b1) rgod pa daṅ ’gyod pas

tiṅ ṅe (D135a5) ’dzin gyi phuṅ po la [gnod par byed pa]’o // tiṅ ṅe ’dzin (269) daṅ śes (P162a1) rab dag

med na bden pa rnams la the tshom za bar (C134b7) ’gyur ro źes pa de’i phyir (G213b2) lṅa’o //lxvi

2.5.2.40. Jñāna智　 (Skt.) p. 33, ll. 15–16.

śes pa rnams ni bcu gñis te sdug bsṅal [śes pa] daṅ kun ’byuṅ daṅ ’gog pa daṅ lam daṅ zad

(N156b2) pa daṅ (P162a2) mi skye ba daṅ chos daṅ rjes su daṅ (270) gźan gyi sems daṅ kun (D135a6)

rdzob daṅ yoṅs su ’dris pa daṅ sgra ji bźin śes (G213b3) pa [le’u gsum par ’jug pa’i sgrub pa’i skabs

su ’chad pa (271)]’o //lxvii

2.5.2.41. Ks. ānti忍　 (Skt.) p. 33, ll. 18–19.

bzod pa rnams ni brgyad de(272) sdug bsṅal (C135a1) la chos śes(273)
(P162a3) pa’i bzod pa la sogs

pa [’og tu mthoṅ lam du ’chad pa (274)]’o (275) źes pa sems daṅ mtshuṅs par (N156b3) ldan pa’i ’du

byed rnams (G213b4) brjod zin to //lxviii

2.5.3. Cittaviprayuktasam. skāra心不相応行
2.5.3.1. Outline of Cittaviprayuktasam. skāra心不相応行総説　 (Skt.) p. 34, ll. 2–5.

sems daṅ ldan pa ma yin pa’i ’du byed rnams kyaṅ ’ga’(276) źig khas (D135a7) len (P162a4) par

byed pa ’di lta ste / thob pa daṅ ma thob pa daṅ ’du śes med (C135a2) pa’i sñoms (N156b4) par ’jug

pa daṅ / ’gog pa’i sñoms par (G213b5) ’jug pa daṅ ’du śes med pa daṅ srog gi dbaṅ po daṅ /(277)

rigs(278) mthun pa[’am(279) skal ba(280) ma ñams pa] ñid (P162a5) daṅ yul [te gnas] la dmigs [*so sor

thob*(281)] pa daṅ phuṅ po so sor thob pa daṅ [naṅ daṅ phyi’i] skye mched la dmigs pa (D135b1)

(266) gi CD
(267) om. CD
(268) pa C
(269) G inserts pa.
(270) N inserts /.
(271) NP insert /.
(272) te GNP
(273) byas CD
(274) NP insert /.
(275) P inserts /, GN insert //.
(276) ’gal DP
(277) // D
(278) ris GNP
(279) lam N
(280) pa GN
(281) unclear N
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daṅ skye ba daṅ (N156b5) rga ba daṅ gnas (G213b6) pa daṅ mi rtag pa ñid daṅ miṅ gi tshogs (C135a3)

daṅ tshig gi tshogs daṅ yi ge’i tshogs daṅ (P162a6) tshogs pa daṅ ma tshogs pa’o //lxix

2.5.3.2. Prāpti and Aprāpti得・非得　 (Skt.) p. 34, ll. 7–11.

de la thob pa ni [sṅar med(282) pa] rñed pa daṅ yaṅ dag par [rñed zin] ldan pa’o // de’aṅ(283) rnam

pa gñis ni [rim(284) pa(285) bźin] (G214a1) ma thob pa daṅ ñams (N156b6) pa rñed pa daṅ thob [zin] pa

yaṅ dag par ldan pa’o // (D135b2) (P162a7) bzlog pa las ma thob pa’o // thob (Zh1208) pa daṅ ma thob

pa ’di (C135a4) dag kyaṅ raṅ gi rgyud du gtogs pa rnams kyi luṅ du ma bstan pa daṅ *dge ba daṅ

(G214a2) mi*(286) dge ba’i las dad pa daṅ thos pa daṅ bsam pa las byuṅ ba (N156b7) la sogs pa rnams

kyi (P162a8) ste / [mDzod du /(287) thob daṅ ma thob raṅ rgyud du (288) gtogs pa rnams kyis ’gog

gñis kyi’aṅ /(289) źes (290) lxx] so sor brtags pa’i ’gog pa daṅ so sor brtags pa ma yin pa’i (G214a3)

’gog pa (D135b3) dag gi yaṅ ṅo //lxxi

2.5.3.3. Asam. jñisamāpatti無想定　 (Skt.) p. 34, ll. 13–14.

’du śes med pa’i sñoms (C135a5) par ’jug pa ni dge rgyas (P162b1) kyi [bsam gtan gsum pa’i (291)]

(N157a1) ’dod chags daṅ bral la goṅ ma’i ’dod chags daṅ ma bral ba’i [’khor ba las (292)] ṅes par

’byuṅ ba’i [’du śes med pa la thar ba daṅ (G214a4) sñoms ’jug la thar lam du (293)] ’du śes sṅon du

btaṅ ba’i yid la byed pas (P162b2) sems daṅ sems las byuṅ ba’i (N157a2) chos rnams ’gog pa gaṅ yin

pa’o //lxxii

2.5.3.4. Nirodhasamāpatti滅尽定　 (Skt.) p. 34, ll. 15–17.

’gog (D135b4) pa’i sñoms par ’jug pa ni ci yaṅ med (C135a6) pa’i skye mched la ’dod chags (G214a5)

daṅ bral [srid rtse’i(294) sems thob pa (295)] ba’i [srid rtse’i’aṅ ’du śes daṅ tshor(296) ba (297)] (P162b3)

źi bar gnas pa’i ’du śes sṅon du btaṅ ba’i yid la byed pas gaṅ sems daṅ sems (N157a3) las byuṅ ba’i

(282) mad N
(283) de yaṅ CD
(284) rims P
(285) om. G
(286) om. CD
(287) om. N
(288) GP inserts /.
(289) om. GN
(290) NP insert /.
(291) P inserts /.
(292) P inserts /.
(293) NP insert /.
(294) rtsa’i N
(295) P inserts /.
(296) tshar GP
(297) P inserts /.
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chos rnams ’gog [ciṅ med par btaṅ] pa’o //lxxiii

2.5.3.5. Āsam. jñika無想　 (Skt.) p. 34, l. 17–p. 35, l. 1.

’du śes med pa pa(298) ni (G214a6) ’du śes med pa’i sñoms par ’jug (P162b4) pa’i [rnam smin gyi
(299)] ’bras (D135b5) bu ste / [bsam gtan bźi pa ’bras bu che ba’i bye brag (300)] ’du śes med pa’i sems

(C135a7) can gyi lhar skyes pa’i gaṅ (N157a4) sems daṅ sems las byuṅ ba’i chos rnams ’gog [ciṅ med]

pa’o //lxxiv

2.5.3.6. Jı̄vitendriya命根　 (Skt.) p. 35, l. 3.

(G214b1) srog gi dbaṅ (P162b5) po ni khams gsum pa’i tshe’o //lxxv

2.5.3.7. Sabhāgatā同分　 (Skt.) p. 35, ll. 3–4.

rigs mthun pa ñid ni sems can [bdag gi dṅos po (301)] mtshuṅs pa daṅ sems can ’dra ba ñid de

sems can rnams don (N157a5) gcig (302) mṅon (D135b6) par ’dod pa’i (I’9) rgyu’o //lxxvi

2.5.3.8. Jāti, Jarā, Sthiti and Anityatā生・異・住・無常　 (Skt.) p. 35, ll. 4–6.

(C135b1) skye ba ni [gzugs la (P162b6) sogs pa’i (303)] (G214b2) phuṅ po mṅon par grub pa’o // rga ba

ni phuṅ po yoṅs su smin pa [skra dkar daṅ lus stobs yoṅs su ñams pa la sogs pa (304)]’o // gnas pa

ni skyes pa’i chos rnams (305) ma źig pa’o //mi rtag pa ñid ni (N157a6) skyes pa’i chos (P162b7) rnams

’jig pa’o //lxxvii

2.5.3.9. Nāmakāya, Padakāya and Vyañjanakāya名身・句身・文身　 (Skt.) p. 35, ll. 8–9.

miṅ (G214b3) gi tshogs ni [gzugs sgra źes pa la sogs (306)] miṅ gi tshig bla dags(307) ’di’o // tshig

gi tshogs ni [don rnams kyi] yi ge (D135b7) yoṅs su rdzogs (C135b2) pa ’di’o // yi ge’i tshogs ni [a ā

ka kha ga gha’o(308) (309)] yi ge (P162b8) rnams so //lxxviii

2.5.3.10. Asāmagrı̄ and Sāmagrı̄不和合・和合　 (Skt.) p. 35, l. 11.

(298) om. N
(299) P inserts /.
(300) P inserts /.
(301) P inserts /.
(302) CD insert par.
(303) P inserts /.
(304) N inserts /.
(305) GN insert [kyi rgyun].
(306) P inserts /.
(307) dwags CD
(308) gha sogs GN
(309) P inserts /.
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ma tshogs pa (N157a7) ni [chos(310) de(311) daṅ de bskyed pa’i] (G214b4) rgyu daṅ rkyen rnams(312)

ma tshaṅ ba’o // tshogs pa ni rgyu daṅ rkyen rnams ma tshaṅ ba med pa’o //lxxix

2.5.3.11. Other Cittaviprayuktasam. skāras in the Abhidharmasamucccaya『阿毘達磨集論』が
説くその他の心不相応行
2.5.3.11.1. Pr

˚
thagjanatva異生性　 (Skt.) p. 35, ll. 14–16.

Theg pa chen po’i chos mṅon pa kun las (Zh1209) btus par gsuṅs pa ni so so’i (P163a1) skye bo(313)

gaṅ źe na / [sdig pa mi dge ba’i chos rnams las riṅ du soṅ bas na (314)] (G214b5) ’phags (N157b1) pa

[ste de (315)]’i chos [mthoṅ ba daṅ sgom pa daṅ (316) mi slob pa’i lam (317)] rnams (C135b3) (D136a1)

ma thob pa’o źes pa de ma thob pa’i naṅ du ’dus so //lxxx

2.5.3.11.2. Java勢速　 (Skt.) p. 35, l. 17.

(P163a2) de bźin du mgyogs pa gaṅ źe na /(318) rgyu daṅ ’bras bu myur du ’byuṅ ba’o //lxxxi

2.5.3.11.3. Anukrama次第　 (Skt.) p. 35, ll. 17–18.

go rims(319) gaṅ źe na / rgyu daṅ ’bras (G214b6) bu cig car [re re nas] ma yin par ’byuṅ [’jug]

ba’o //lxxxii

2.5.3.11.4. Kāla時　 (Skt.) p. 35, ll. 18–21.

dus gaṅ źe na /(320) rgyu daṅ ’bras (D136a2) bu rgyun du(321)
(N157b2) ’byuṅ ba (P163a3) ste / [rgyu

’bras rgyun tu ’jug pa]? ’di yod na de la gaṅ rgyu daṅ ’bras bu (C135b4) byuṅ zin la ’gags zin pa de

’das pa’i dus(322) źes(323) gdags(324) so //(325)
(G215a1) gaṅ ma byuṅ ba de ma ’oṅs par ro // gaṅ byuṅ

(310) chas N
(311) da N
(312) om. N
(313) ba C
(314) GP insert /.
(315) P inserts /.
(316) G inserts ’jug and P inserts /.
(317) P inserts /.
(318) om. GNP
(319) rim GNP
(320) om. GN
(321) tu N
(322) ’du N
(323) śes GNP
(324) bdags C
(325) om. G

2015 copyright Association for the Study of Indian Philosophy



The Sarvadharma Section of the Munimatālam. kāra 119

la(326) ma ’gags pa de(327) da ltar (P163a4) ba[’i dus] źes par ro //lxxxiii

2.5.3.11.5. Deśa方　 (Skt.) p. 35, l. 21–p. 36, l. 2.

(N157b3) yul gaṅ źe na / phyogs bcu rnams na [gzugs kyi] rgyu daṅ ’bras bu yod pa ste / rgyu

(D136a3) daṅ ’bras bu (G215a2) phyogs bcu khyab pa la yul du btags pa’o //lxxxiv

2.5.3.11.6. Samkhyā数　 (Skt.) p. 36, ll. 2–4.

(C135b5) graṅs gaṅ źe na / ’du byed (P163a5) rnams kyi so so tha dad pa [la graṅs śes (328)] ste bdag

ñid gcig pa tha dad pa med pa ñid (N157b4) la gñis daṅ gsum la sogs pa’i graṅs mi ’byuṅ ba’i phyir

ro (G215a3) źes pa’o //lxxxv

2.5.3.12. Denial of the Real Existence of Cittaviprayuktasam. skāras 心不相応行に対する実在
性の否定　 (Skt.) p. 36, ll. 5–7.

thob pa la sogs pa(329) ’di rnams kyaṅ khyad (P163a6) par gźan (D136a4) [ma thob pa la sogs pa]

spoṅ ba las ldog pa tha dad pas(330) [don la tha dad med kyaṅ (331)] *tha dad*(332) bźin du rnam par

bźag(333) gi de kho na ñid du (N157b5) ni ma yin (C135b6) no źes Theg pa chen po (G215a4) daṅ Tshad
ma rnam ’grel la sogs par legs par (P163a7) dpyad do // de’i phyir ldan *pa ma*(334) yin pa’i ’du

byed rnams rdzas su [bden pa] med pa kho na’o //

2.5.3.13. Classification of Upādeya and Heya in Cittaviprayuktasam. skāras心相応行中で断じ
られるべきもの・享受されるべきもの　 (Skt.) p. 36, l. 9–p. 37, l. 2.

[sems daṅ] mtshuṅs par ldan pa’i ’du byed [sems byuṅ] rnams ni mdor na rnam pa gñis

(G215a5) (N157b6) te (D136a5) spaṅ bar bya ba daṅ blaṅ (P163a8) bar bya ba’o // de la spaṅ bar bya ba

ni ñon moṅs pa (C135b7) bcu rnams so // de rnams kyi naṅ du śin tu(335) sbyaṅs pa ma yin pa daṅ

mi dge ba daṅ mi dge ba’i rtsa ba daṅ [bsgribs ma bsgribs kyi] luṅ du ma bstan pa daṅ luṅ du

ma (G215a6) (P163b1) bstan pa’i rtsa ba daṅ kun tu(336) sbyor (N157b7) ba daṅ ’chiṅ ba daṅ ñe ba’i ñon

moṅs pa daṅ kun nas dkris pa daṅ zag pa daṅ (D136a6) chu bo daṅ sbyor ba daṅ ñe bar len pa

(326) ba N
(327) da N
(328) P inserts /.
(329) pas CD
(330) om. CD
(331) NP inserts /.
(332) om. CD
(333) gźag CD
(334) par CD
(335) du P
(336) du CDGNP
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daṅ mdud pa daṅ sgrib pa (Zh1210) rnams ’dus(337)
(C136a1) te ji lta ba de ltar brjod (P163b2) zin to //

[khyad par gyi(338) chos] (G215b1) ñon moṅs pa’i *rgyu can*(339) kun nas ñon moṅs pa rnams daṅ

mi dge (N158a1) ba daṅ luṅ du ma bstan pa’i sems pa la sogs pa rnams kyaṅ ji ltar srid par spaṅ

bar *bya’o*(340) // sdug bsṅal gyi (P163b3) bden pa daṅ (D136a7) kun ’byuṅ gi bden pa (G215b2) daṅ /

(C136a2) zag pa daṅ bcas pa’i kun rdzob kyi śes pa’aṅ spaṅ bar bya’o // de ñid kyi phyir [spaṅ bar

bya ba (341)] (N158a2) ’di thams cad ñon moṅs pa spaṅs na spoṅ bar byed do (342) źes pas (P163b4) ñon

moṅs pa spoṅ bar byed pa kho(343) na [gźuṅ ’dir kho bos] (G215b3) so sor rtog par byed par ’gyur

ro // sems las byuṅ ba lhag ma rnams ni (D136b1) blaṅ bar bya’o (344) źes pa ’du (C136a3) byed kyi

phuṅ po (N158a3) brjod zin to //

2.6. Vijñānaskandha識蘊
2.6.1. Definition of Vijñāna識の定義　 (Skt.) p. 37, ll. 4–6.

rnam par śes pa gaṅ (P163b5) źe na /(345) gaṅ don [yul la] ’dzin pa daṅ yoṅs su gcod pa rnam par

rig (G215b4) ciṅ rtogs pa’o // dper na nor bu rnams ni [thag] ñe bar gyur par bźag(346) pa’i [ras dmar

po’i steṅ du bźag na dmar po(347) snaṅ ba sogs (348)] tshon gyi rjes su byed (P163b6) par (N158a4) ’gyur

te de bźin du rnam par śes pa yul gyi [ñe ba’i] rnam pa can du ñe (D136b2) bar (G215b5) skye (C136a4)

bźin pa ni yul yoṅs su gcod par byed do //lxxxvi

2.6.2. Interdependency between Vijñāna and Vijñeya識と認識対象の相互依存性　 (Skt.) p.

37, ll. 6–10.

yul gyi rnam pa tsam (349) yaṅ rnam par śes pa ma yin te / yul kho na’i rnam par (P163b7) śes

pa ñid du thal ba’i phyir ro // don gyi rnam pa (N158a5) las rnam par śes pa phyi rol [te tha dad

pa] (G215b6) yaṅ ma yin te [rnam śes] de la don gyi rnam pa med par thal ba’i phyir ro // rnam

par (C136a5) śes pa la (D136b3) gnas pa’i rnam pas phyi rol (P163b8) gyi don du btags(350) la phyi rol

(337) om. CD
(338) gyis G
(339) rgyud na C
(340) bya ba’o CD
(341) N inserts /.
(342) GNP insert //.
(343) kha N
(344) N inserts //.
(345) // P
(346) gźag CD
(347) por G
(348) G inserts /.
(349) N inserts pa.
(350) brtags GNP

2015 copyright Association for the Study of Indian Philosophy



The Sarvadharma Section of the Munimatālam. kāra 121

gyi(351) (352) don gyis(353) kyaṅ rnam par (G216a1) śes pa btags so źes pa (N158a6) ’di ltar phan tshun
(I’10) ltos(354) nas rnam par śes pa daṅ rnam par śes par bya ba dag(355) grub po //lxxxvii

2.6.3. Six Kinds of Vijñāna六識　 (Skt.) p. 37, l. 11.

rnam par śes pa de [dbye na] rnam pa (P164a1) drug ste / (G216a2) mig [mig gi dbaṅ po la brten nas

gzugs so sor rnam par rig pa ] daṅ (356) rna ba daṅ (357) sna daṅ (358) lce daṅ (359) lus (C136a6) daṅ
(360) yid [yid kyi dbaṅ po (N158a7) la brten nas gzugs so sor rnam par rig pa (361)] kyi (D136b4) rnam

par śes pa’o //lxxxviii

2.6.4. Reason Why Vijñānas Are Called by the Name of Indriyas識が根の名前で呼ばれる理
由　 (Skt.) p. 37, ll. 12–17.

gal te yaṅ dbaṅ po (P164a2) daṅ yul daṅ yid la byed pa tshogs pa daṅ snaṅ ba [ñi ma’i ’od la sogs

pa (362)] la’aṅ ji ltar (G216a3) srid pa bźin brten nas rnam par śes pa skye ba de lta na’aṅ mig gi rnam
(Zh1211) par śes pa (N158b1) źes pa la sogs pas thun moṅ ma yin pa’i rgyu [dbaṅ po] kho (P164a3) nas

tha sñad ’dogs(363) te rṅa’i (C136a7) sgra daṅ nas kyi myu gu źes pa (D136b5) ji lta ba bźin no //lxxxix

[mDzod (G216a4) du /(364) de rnams gyur pas ’gyur ñid phyir /(365) rten ni mig la sogs pa yin /(366)

źes pa ltarxc dbaṅ po ma’i gnas su gyur pa’i don no //] mar bźag(367) par bya (N158b2) ba’i dbaṅ po

phan pa daṅ (P164a4) gnod pa dag gis rnam par ’gyur bar gyur na [rnam par śes pa’aṅ(368)] gsal ba

(351) gyis N
(352) G inserts don du brtas la phyi rol gyi.
(353) gyi N
(354) bltos G
(355) om. CD
(356) CD insert /.
(357) CD insert /.
(358) CD insert /.
(359) CD insert /.
(360) CD insert /.
(361) NP insert /.
(362) NP insert /.
(363) gdags CD
(364) om. GN
(365) // G, om. N
(366) // G
(367) gźag CD
(368) pa’am CD
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daṅ /(369) źan(370) pa ñid du rjes su (G216a5) byed pa’i phyir ro (371) źes brjod do //(372) xci

2.6.5. Meaning of the Term “Skandha”蘊の語義　 (Skt.) p. 37, l. 19–p. 38, l. 6.

[’dus ma ’oṅs da ltar byuṅ ba (373)] dus [tha dad (374)] daṅ [naṅ gi daṅ phyi’i] rgyud daṅ [rags pa

daṅ phra ba (375) (376)] (P164a5) rnam pa [tha dad] daṅ [dman pa daṅ gyi(377) nom pa’i (378)] ’gro ba

daṅ [thag ñe ba daṅ rgyaṅ(379) riṅ ba (380)] (N158b3) yul tha dad pa rnams kyi gzugs (C136b1) la sogs

pa bsdus(381)
(G216a6) śiṅ sdom pa ñe (D136b6) bar bzuṅ(382) nas phuṅ po lṅa ste /xcii

gzugs ruṅ mtshan ñid can ni gzugs //

(P164a6) tshor ba ñams myoṅ bdag ñid do //

’du śes mtshan (N158b4) mar ’dzin pa ste //

’du byed mṅon par ’du byed pa’o //

yul na(383) so sor rnam rig pa //

rnam (G216b1) par śes pa’i mtshan ñid do //

(C136b2) źes pa xciii raṅ gi mtshan (P164a7) ñid rnams (D136b7) [dBu ma ’jug pa’i raṅ gi mtshan ñid

stoṅ pa ñid kyi thad du (384)] gsuṅs so //

3. Dvādaśāyatana十二処
3.1. Outline of Dvādaśāyatana十二処総説　 (Skt.) p. 38, ll. 9–10.

skye mched rnams ni (N158b5) bcu gñis te (385) mig daṅ (386) rna ba daṅ (387) sna daṅ (388) lce daṅ

(369) // N
(370) źen CD
(371) P inserts //.
(372) / DP
(373) P inserts /.
(374) P inserts /.
(375) P inserts ba.
(376) P inserts /.
(377) gya GN
(378) P inserts /.
(379) rgaṅ CD
(380) P inserts /.
(381) ’dus N
(382) gzuṅ GNP
(383) ni GNP
(384) NP insert /.
(385) CD insert /.
(386) CD insert /.
(387) CD insert /.
(388) CD insert /.
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(389) lus daṅ (390) gzugs daṅ (391) sgra daṅ (392) dri daṅ (393) ro (G216b2) daṅ (394) reg bya’i skye mched

te bcu rnams (P164a8) brjod zin la yid daṅ chos kyi skye mched dag bśad par bya’o //xciv

3.2. Manaāyatana意処　 (Skt.) p. 38, ll. 12–16.

(C136b3) de la yid kyi skye mched ni dṅos po bdun (D137a1) po ste yul drug gi rnam par (N158b6)

śes pa rnams daṅ yid kyi dbaṅ po’o // [yid kyi dbaṅ po] (G216b3) de’aṅ(395) rnam par śes (P164b1) pa

drug po rnams kyi naṅ na (396) gaṅ rnam par śes pa ’gags ma thag pa de ni /(397) [bu de ñid gźan

gyi phar ’gyur ba daṅ ’bras bu(398) de ñid gźan gyi sa bon yin pa ltar (399)] de daṅ ’dra ba’i ’bras

bu mṅon par grub (N158b7) par byed pas [’dus(400) ma (G216b4) thag pa (401)] de (P164b2) las phyi ma’i

rnam par śes pa’i (C136b4) sa bon gyi dṅos (D137a2) po’i gnas skabs kyis(402) drug pa’i [yid śes kyi]

rten rab tu sgrub pa’i don du rnam par bźag(403) pa ste mig la sogs pa’i dbaṅ po ltar [rnam śes kyi

khams drug las (404)] tha (P164b3) dad du (G216b5) gyur (N159a1) pa ni yod pa ma yin no //xcv

3.3. Dharmāyatana法処
3.3.1. Outline of Dharmāyatana法処総説　 (Skt.) p. 38, ll. 18–20.

tshor ba daṅ ’du śes daṅ ’du byed kyi(405) phuṅ po rnams ni chos kyi skye mched do // rnam

par rig byed ma yin pa daṅ nam mkha’ daṅ so (C136b5) sor brtags (D137a3) pa’i ’gog pa (Zh1212) daṅ

so (P164b4) sor brtags min gyi (G216b6) ’gog pa rnams kyaṅ ste chos [’dus byas bźi ’dus ma byas(406)

gsum (N159a2) ste] bdun rnams chos kyi skye mched do źes(407) Bye brag tu smra ba’o // de la

(389) CD insert /.
(390) CD insert /.
(391) CD insert /.
(392) CD insert /.
(393) CD insert /.
(394) CD insert /.
(395) de yaṅ CD
(396) GNP insert /.
(397) om. GNP
(398) om. P
(399) NP insert /.
(400) ’das GN
(401) P inserts /.
(402) kyi GNP
(403) gźag CD
(404) N inserts /.
(405) daṅ CD
(406) om. P
(407) om. CDP
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rnam par rig byed ma yin pa ni [rdzas su(408) med ces (409)] dpyad zin (P164b5) to //xcvi

3.3.2. Asam. skr
˚

ta無為
3.3.2.1. Ākāśa虚空　 (Skt.) p. 38, l. 21–p. 39, l. 2.

[mDzod du de la nam mkha’ mi sgrib pa’o źes pa (410) xcvii] chos (G217a1) gaṅ chos gźan

rnams [phar(411)] mi sgrib pa’am gźan rnams kyi [tshur] (N159a3) sgrib(412) bya ma yin pa[’i chos]

de (413) mi sgrib [pa] la go (C136b6) skabs ’byed (D137a4) pa’o // [chos] ’di’i bar du (P164b6) dṅos po

rnams śin tu(414) gsal ba’i phyir / [ā kā śa] bar (G217a2) gsal te nam mkha’ yin la gzugs su gyur pas

mi gsal la spror med pa’o //xcviii

3.3.2.2. Pratisam. khyānirodha択滅　 (Skt.) p. 39, ll. 3–4.

so sor brtags pa (N159a4) ’phags pa’i(415) [bar chad med pa’i lam gyis bsdus pa’i] śes (P164b7) rab

kyis thob par bya ba[’i bral ba] ni so sor brtags pas ’gog pa ste / ’di ltar phuṅ (G217a3) po (C136b7)

lhag ma daṅ bcas (D137a5) pa’i mya ṅan las ’das pa’i dbyiṅs te [mya ṅan las ’das pa (416)] gaṅ du

ñon moṅs pa’i (N159a5) ’chiṅ ba las (P164b8) rnam par grol ba’i phuṅ po tsam mo //xcix

3.3.2.3. Apratisam. khyānirodha非択滅　 (Skt.) p. 39, ll. 5–7.

gźan so sor brtags min gyi ’gog pa ni gaṅ rgyu daṅ rkyen ma tshaṅ (G217a4) ba(417) [’gog pa (418)]

ste / ’di ltar phuṅ po lhag ma med pa’i mya ṅan las ’das pa’i dbyiṅs phuṅ po’i (P165a1) ’chiṅ ba

(C137a1) śin tu(419) chad pa’i mtshan (D137a6) ñid can no // (N159a6) ’di gsum yaṅ rdzas su yod pa ’dus

ma byas pa’o źes [Bye brag tu smra ba (420)] zer ro //c

3.3.3. Arguments about the Real Existence of Asam. skr
˚

tas無為の実在性に関する議論　 (Skt.)

p. 39, ll. 8–13.

gzugs (G217a5) can gyi rdzas med pa tsam [kyis rjes grub (P165a2) ’gog pa (421)] ni nam mkha’o //

(408) du P
(409) P inserts /.
(410) NP insert /.
(411) par G
(412) bsgrib CD
(413) CD insert ni.
(414) du P
(415) pa GNP
(416) P inserts /.
(417) pa G
(418) P inserts /.
(419) du P
(420) NP insert /.
(421) P inserts /.
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ñon moṅs pa med pa tsam so sor brtags(422) pas ’gog pa’o // phuṅ po med pa tsam so sor brtags

(N159a7) min gyi ’gog pa ste / (C137a2) mar me śi ba ltar yin gyi rdzas su med do (G217a6) (D137a7) źes

(P165a3) mDo sde pa rnams chos ma yin par rtog pa rnams so //ci

[dbu ma’i tshul (423)] ’dir ni ’dus ma byas chos(424) ma yin la chos ma yin pa’aṅ ma yin te ’dus

byas bźin (N159b1) kho na’o // de bźin ñid kyaṅ ’dir ’dus ma byas (P165a4) su (G217b1) brjod de chos

thams cad gdod ma nas ma skyes (I’11) ba ñid kyi phyir ro // (C137a3) de bźin ñid de ni chos kyi

dbyiṅs (D137b1) daṅ so sor rig bya daṅ rnam par dag pa ste so sor brtags pa’i ’gog pa daṅ so sor

brtags (P165a5) min gyi ’gog (N159b2) pa źes par yaṅ (G217b2) brjod do //

3.4. Meaning of the Term “āyatana”処の語義 (Skt.) p. 39, l. 14.

rnam par śes pa skye (Zh1213) ba’i sgo’i don gyi skye [sems daṅ sems byuṅ rnams skye ba mched

par byed pas na (425)] mched bcu gñis rnams so //cii

4. As. t.ādaśadhātu十八界
4.1. Outline of As. t.ādaśadhātu十八界総説　 (Skt.) p. 39, ll. 16–19.

yid kyi skye mched la rnam pa bdun du phye (P165a6) nas khams rnams(426)
(C137a4) bco brgyad du

brjod *de /*(427)
(D137b2) mig gi khams daṅ (G217b3) gzugs (N159b3) kyi khams daṅ mig gi rnam par

śes pa’i khams nas yid kyi khams daṅ chos kyi khams daṅ yid kyi(428) rnam par śes(429) pa’i khams

(P165a7) ji srid pa’o źes pa rten [mig sogs dbaṅ po] drug daṅ dmigs pa drug (430) [gzugs sogs yul]

(G217b4) daṅ [mig gi rnam śes sogs (431)] rnam par śes (N159b4) pa drug gi bye brag gis bco brgyad

bśad (C137a5) pa rnams raṅ gi mtshan ñid ’dzin (D137b3) pa’i don (P165a8) gyis(432) [sam rten tam rgyud

cig la rigs bco brgyad yod pas (433)] na khams rnams so //ciii

4.2. Classifications on the basis of As. t.ādaśadhātu十八界による分類的考察
4.2.1. Kāma-, Rūpa-, Ārūpya-pratisam. yukta and Apratisam. yukta欲界繋・色界繋・無色界繋・
不繋　 (Skt.) p. 40, ll. 1–4.

khams bco brgyad po ’di rnams las (G217b5) ’dod pa[’i khams] daṅ yaṅ dag par ldan pa rnams du

(422) brtag G
(423) P inserts /.
(424) om. N
(425) P inserts /.
(426) rnam pa CD
(427) do // CD
(428) kyis P
(429) śis P
(430) CD insert pa.
(431) P inserts /.
(432) gyi C
(433) P inserts /.
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(N159b5) źe na /(434) [bco brgyad po] thams cad do //(435) gzugs [khams (436)] (P165b1) daṅ yaṅ dag par

ldan pa du źe na / bcu bźi ste [de nas(437) kham zas des ’dod chags daṅ bral bas (438)] dri daṅ ro

daṅ sna’i rnam par śes pa daṅ (439) lce’i rnam par(440)
(G217b6) śes (C137a6) pa rnams ma gtogs pa’o //

(D137b4) gzugs med pa daṅ yaṅ (N159b6) dag par (P165b2) ldan pa rnams du źe na / phyi ma [yid chos

yid śes (441)] gsum po [khams gñis su ma gtogs pa’i (442)] gaṅ zag daṅ bcas pa’o // [khams gsum

daṅ (443)] yaṅ dag par mi ldan pa *rnams du*(444) źe na / (G218a1) [yid chos yid śes] de rnams (P165b3)

ñid gaṅ zag pa med pa rnams so //civ

4.2.2. Kuśala, Akśala and Avyākr
˚

ta善・不善・無記　 (Skt.) p. 40, ll. 5–8.

dge ba (N159b7) rnams du /mi dge ba rnams du / luṅ du ma bstan (C137a7) pa rnams du źe na / [dge

mi dge luṅ ma bstan (445)] bcu (446) ni rnam pa gsum car te / (D137b5) sems kyi khams bdun (P165b4)

daṅ (G218a2) gzugs daṅ / sgra daṅ /(447) chos kyi khams rnams so // lhag ma brgyad rnams luṅ du

ma bstan pa’o // (N160a1) de rnams kyaṅ rnam pa gñis te / [thar ba thob pa la (448)] bsgribs la luṅ

du ma bstan pa rnams ni (P165b5) rnam par rig (C137b1) byed ma yin pa’i gzugs la sogs (G218a3) pa’o

[gzugs med kyi ñon moṅs pa (449)] // [thar ba la] ma bsgribs(450) la luṅ du ma bstan (D137b6) pa ni

sprul pa’i sems la sogs (N160a2) pa rnams so // bsgribs pa ni ñon moṅs (P165b6) pa daṅ yaṅ dag par

ldan pa’o //(451) cv

4.2.3. Ādhyātmika and Bāhya内・外　 (Skt.) p. 40, ll. 9–11.

naṅ gi bdag ñid du źe na / bcu gñis te / gzugs daṅ (452) sgra (G218a4) daṅ (453) dri daṅ (454) ro daṅ

(434) om. CDP
(435) / G, om. NP
(436) P inserts /.
(437) na G
(438) NP insert /.
(439) CD insert /.
(440) om. G
(441) P inserts /.
(442) P inserts /.
(443) P inserts /.
(444) du rnams GNP
(445) P inserts /.
(446) G inserts a word but unclear and N inserts do?
(447) om. GNP
(448) P inserts /.
(449) P inserts /.
(450) sgribs G
(451) / N
(452) CD insert /.
(453) CD insert /.
(454) CD insert /.
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(455) reg bya daṅ (456) chos kyi khams kyi(457)
(C137b2) kha cig ma [’dus ma byas sogs (458)] gtogs

(N160a3) pa’o // (Zh1214) phyi’i du źe (P165b7) na / drug ste gaṅ ma gtogs (D137b7) pa rnams so //cvi

4.2.4. Sālambana and Anālambana有縁・無縁　 (Skt.) p. 40, ll. 10–11.

dmigs pa daṅ bcas pa du źe na / sems kyi khams bdun rnams daṅ chos kyi khams (G218a5) [sems

byuṅ] kyaṅ ṅo // lhag ma bcu rnams dmigs pa med pa’o //cvii

5. Closing Remark of the Sarvadharma Section一切法解説の結び　 (Skt.) p. 40, ll. 13–14.

(P165b8) de ltar khams bco brgyad (N160a4) po ’di rnams kho na / [skabs] la lar bsdus nas (C137b3)

skye mched bcu gñis su rnam par bźag(459) la(460) la lar śin tu(461) bsdus (D138a1) nas phuṅ po lṅar

ro //

Endnotes

i MPSk:
kun tu sbyor ba ni kun tu sbyor ba dgu ste / ’di lta ste / rjes su chags pa’i kun tu sbyor ba daṅ / khoṅ khro ba’i kun tu
sbyor ba daṅ / ṅa rgyal gyi kun tu sbyor ba daṅ / ma rig pa’i kun tu sbyor ba daṅ / lta ba’i kun tu sbyor ba daṅ / mchog
tu ’dzin pa’i kun tu sbyor ba daṅ / the tshom gyi kun tu sbyor ba daṅ / phrag dog gi kun tu sbyor ba daṅ / ser sna’i kun tu
sbyor ba źes bya ba’o // (p. 126, ll. 1–7) See also AKBh, p. 308, l. 21–p. 309, l. 2.

ii MPSk:
de dag ñid kyis srid pa’i sdug bsṅal la rab tu sbyor bas na kun tu sbyor ba źes brjod do // (p. 126, ll. 9–10)

iii MPSk:
de la rjes su chags pa ni sred pa daṅ / kun tu źen pa daṅ / chags pa daṅ / ’dod chags te / (p. 126, ll. 8–9) See also AKBh,
p. 309, l. 3.

iv MPSk:
khoṅ khro ni gnod sems daṅ źe sdaṅ ste / sems can gyi yul la kun nas mnar sems pa ni khoṅ khro’i kun tu sbyor ba’o // (p.
126, ll. 11–12) See also AKBh, p. 309, l. 4.

v MPSk:
ṅa rgyal bdun ni ṅa rgyal gyi kun tu sbyor bar brjod do // ’di lta ste / ṅa rgyal daṅ / lhag pa’i ṅa rgyal daṅ / ṅa rgyal las
kyaṅ ṅa rgyal daṅ / ṅa’o sñam pa’i ṅa rgyal daṅ / mṅon pa’i ṅa rgyal daṅ / log pa’i ṅa rgyal daṅ / cuṅ zad sñam pa’i ṅa
rgyal lo // de ni bdag ñid gźan dag pas bden pa mi bden pa’i rnam pa’i khyad par ’ga’ źig yoṅs su brtags nas kheṅs par
byed pa ste / sems kyi raṅ bźin ’gyur ba ’byuṅ ba’i rgyu sems las byuṅ ba’i chos ñon moṅs pa can te / ’di ni re źig ṅa rgyal
spyi’o // (p. 126, ll. 13–20) See also AKBh, p. 61, ll. 14–16.

vi MPSk:
de ni ’jug pa’i bye brag gis rnam pa bdun no // de la ’jig rten ni dman pa daṅ / bar ma daṅ / mchog gi bye brag tu phan
tshun bltos nas rnam par gnas so // de la gaṅ dman pa la bltos nas rnam pa gsum du rtog pa de la thos pa daṅ / tshul khrims
daṅ / rigs daṅ / gzugs daṅ / dbaṅ phyug la sogs pas dman pa las bdag ñid dman no sñam du kheṅs pa gaṅ sems kyi raṅ bźin
’gyur bar byed pa’i mtshan ñid can de yaṅ re źig ṅa rgyal źes bstan to // gaṅ yaṅ dman pa daṅ bdag mtshuṅs par dmigs pas

(455) CD insert /.
(456) CD insert /.
(457) om. CD
(458) NP insert /.
(459) gźag CD
(460) om. P
(461) du P
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ji ltar yoṅs su brtags pa’i khyad par skyed par byed pa ’di yaṅ ṅa rgyal źes bya’o // gaṅ yaṅ dman pa las bdag lhag par ñe
bar dmigs nas kun tu rtog pa’i khyad par ’byuṅ ba de yaṅ ṅa rgyal lo // gaṅ yaṅ mtshuṅs pa daṅ bdag ñid mtshuṅs par ñe
bar dmigs pa’i yoṅs su rtog pa’i khyad par ’byuṅ ba de yaṅ ṅa rgyal te / srid pa’i dbaṅ du byas nas mu bźir rnam par bźag
go // (p. 126, l. 20–p. 127, l. 2) See also AKBh, p. 284, l. 21–p. 285, l. 1.

vii MPSk:
gaṅ bdag śin tu dman pa yin pa las ’di daṅ bdag mtshuṅs so sñam nas lhag par ṅa rgyal byed pa de ni lhag pa’i ṅa rgyal
te / ṅa rgyal gyi mtshan ñid las śin tu ’das nas ’jug pas lhag pa’i ṅa rgyal lo // (p. 127, ll. 3–6) See also AKBh, p. 285, l. 1.

viii MPSk:
gaṅ khyad par du ’phags pa las kyaṅ / bdag khyad par can du rnam par brtags nas kheṅs par byed pa de ni ṅa rgyal las kyaṅ
ṅa rgyal te / ṅa rgyal las kyaṅ ṅa rgyal gyi sgra ’jug pa’i rgyu ni sṅar gyi de dag las kyaṅ sdig pa la ’jug pa ñid du śes pa’i
phyir ro // (p. 127, ll. 7–10) See also AKBh, p. 285, l. 1.

ix MPSk:
ñe bar len pa’i phuṅ po lṅa po stoṅ pa ñid la gaṅ bdag go źes yoṅs su rtog pa ni ṅa’o sñam pa’i ṅa rgyal te bdag tu ṅa rgyal
byed ces bya ba’i tha tshig go // bdag tu rnam par rtog pa’i rgyur gyur pas zag pa daṅ bcas pa’i phuṅ po ni ñe bar len pa’i
phuṅ po’o // yaṅ na ñe bar len pa ste / ñon moṅs pa dag las rab tu byuṅ ba’i phyir ñe bar len pa’i phuṅ po ste rtsa daṅ phub
ma’i me źes bya ba bźin no // ñe bar len pa la rag lus pa ñid kyis kyaṅ ñe bar len pa’i phuṅ po ste rgyal po’i skyes bu bźin
no // ñe bar len pa rnams de dag las byuṅ ba ñid kyis kyaṅ ñe bar len pa’i phuṅ po ste me tog daṅ ’bras bu’i śiṅ bźin no //
de ni stoṅ pa ste ñe bar brten nas brtags pas / bdag gi rdzas daṅ bral ba ñid kyis ṅo bo med pa ñid de / de dag de lta bu’i
tshul la rmoṅs pas bdag go źes ’dzin pa ni ṅa’o sñam pa’i ṅa rgyal lo // (p. 127, ll. 11–23) See also AKBh, p. 6, l. 7–p. 7,
l. 3 and p. 285, l. 2.

x MPSk:
goṅ ma’i khyad par rtogs par bya ba ma thob par de bdag gis thob bo sñam du gaṅ la mṅon du phyogs nas kheṅs par
byed pa de ni mṅon pa’i ṅa rgyal lo // de la goṅ ma’i khyad par rtogs par bya ba ni mi’i chos tha mal pa ’dod pa’i ’dod
chags la sogs pa las śin tu ’das nas gaṅ rnam par gnas pa ste / ’di lta ste bsam gtan daṅ / bsam gtan gyi ’bras bu daṅ / tiṅ ṅe
’dzin daṅ / tiṅ ṅe ’dzin gyi ’bras bu la sogs pa śes pa’o // (p. 127, ll. 24–30) See also AKBh, p. 285, ll. 2–3.

xi MPSk:
log pa’i las la źugs pas gaṅ log pa’i las mi ’dod pa’i ’bras bu can gyi chos gsod pa la sogs pa’i las byed pa la ṅa rgyal te /
gaṅ spro bar byed ciṅ ’jug pa’i ṅa rgyal ni log pa’i ṅa rgyal źes brjod do // (p. 127, ll. 31–34) See also AKBh, p. 285, ll.
4–5.

xii MPSk:
bya ba thams cad sgrub pa la bdag la nus pa med do // źes brtags te bdag la dmigs nas brñas pa ste / gaṅ bdag la dam pa ma
yin par yoṅs su rtog pa de ni cuṅ zad sñam pa’i ṅa rgyal lo // ṅa rgyal bdun bśad zin to // (p. 128, ll. 1–4) See also AKBh,
p. 285, l. 4.

xiii MPSk:
ma rig pa’i kun tu sbyor ba gaṅ źe na / sems las byuṅ ba’i chos gaṅ daṅ ldan pas de log pa’i yid kyis bden pa’i don mi
mthoṅ ba daṅ / dṅos po’i ṅo bo ñid du sgro ’dogs pa de ni ma rig pa źes brjod do // de la rig pa ni chos kyi ṅo bo ñid kyi yul
la zag pa med pa’i śes pa’o // de’i mi mthun pa’i phyogs kyi ṅo bor gnas pa dkon mchog gsum daṅ / bden pa la sogs pa mi
śes pa tsam mo // (p. 128, ll. 5–11) See also AKBh, p. 56, l. 6 and p. 140, l. 24–p. 141, l. 5.

xiv RĀ, V. 33cd:
bden daṅ dkon mcog gsum sogs la // blo rnam gñis ni the tshom mo // (p. 145, ll. 11–12)
vicikitsā matidvaidham. satyaratnatrayādis.u // (p. 144, ll. 11–12)

xv MPSk:
bden pa daṅ / dkon mchog gsum la sogs pa la yod pa daṅ med pa’i rnam pa gñis su rab tu źugs pa’i śes rab ñon moṅs pa can
gyi kun tu sbyor ba’i bdag ñid ni the tshom ste / de ni the tshom gyi kun tu sbyor ba źes bya’o // (p. 130, ll. 3–6) See also
AKBh, p. 304, l. 12–14.

xvi RĀ, I. 82:
phuṅ po bdag min der de min // de la de min de med min //
phuṅ bdag me śiṅ ltar ’dres min // de phyir bdag ni ji ltar yod // (p. 34, ll. 5–8)

xvii MPSk:
lta ba’i kun tu sbyor ba gaṅ źe na / lta ba gsum po dag la lta ba’i kun tu sbyor ba źes brjod do // ’di lta ste / ’jig tshogs la lta
ba daṅ / mthar ’dzin par lta ba daṅ / log par lta ba’o // de la ’jig tshogs la lta ba ni gzugs daṅ / tshor ba daṅ / ’du śes daṅ /
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’du byed daṅ / rnam par śes pa źes bya ba ñe bar len pa’i phuṅ po lṅa po la gaṅ zag la sogs pa’i ṅo bo ñid med pa la phyin
ci log tu sgro btags te bden pa’i ṅo bo ñid du źen źiṅ rnam pa ñi śur ’jug pa ste / ’di lta ste / gzugs bdag yin par lta ba daṅ /
bdag gzugs daṅ ldan pa daṅ / gzugs bdag gi yin pa daṅ / gzugs la bdag gnas par lta ba ste / ’di ltar ’di dag ni gzugs kyi phuṅ
po gtsor bzuṅ nas ’jig tshogs la lta ba’i cha bźi’o // de bźin du rnam par śes pa’i bar du gtsor bzuṅ nas ’jig tshogs la lta ba’i
cha bźi bźir ’byuṅ bar ’gyur ro // rnam par ñams par ’gyur bas na ’jig pa ste khyad par du ’jig ciṅ ñams par ’gyur źes bya
ba’i don to // rtsiñ ni bsags pa ste bsags par yod pa daṅ / gnas daṅ tshogs pa daṅ / lus daṅ / ñe bar źi bar byed pa rnams la
’jug pa las ’dir kā ya źes bya ba bsags pa la bya ste / maṅ po daṅ tshogs pa źes bya ba’i don to // ’jig pa yaṅ yin la tshogs
kyaṅ yin pas ’jig tshogs te / ’jig pa’i bdag ñid can tshogs pa ni ’jig tshogs źes brjod do // de lta bu la bdag daṅ bdag gir
’dzin par źugs pa’i śes rab ñon moṅs pa can ni ’jig tshogs la lta ba źes brjod do // (p. 128, ll. 16–33) See also AKBh, p.
281, l. 19–p. 282, l. 2.
xviii MPSk:

mtha’ gñis su ’dzin pa ni mthar ’dzin pa ste / ’dzin pa ni mṅon par źen pa’o // ’di lta bu’i mthar lta ba ni mthar ’dzin par
lta ba ste / ’jig tshogs la lta bas ñe bar len pa’i phuṅ po lṅa la bdag gi ṅo bo ñid du yod par sgro btags pa nas bdag ñid du
bzuṅ ba daṅ / gaṅ bdag daṅ ’jig rten rtag go źes bya ba’am / gaṅ bdag daṅ ’jig rten chad do źes bya ba’am / de bźin du
yod pa daṅ med pa źes bya ba la sogs pa’i mtha’ gñis su brtags nas ’jug pa’i śes rab ñon moṅs pa can ni mthar ’dzin pa’i
lta ba’o // (p. 129, ll. 1–8) See also AKBh, p. 282, l. 2.

xix MPSk:
rgyu daṅ / ’bras bu daṅ / bden pa daṅ / dkon mchog gsum daṅ / rten ciṅ ’brel bar ’byuṅ ba la sogs pa la skur pa ’debs
śiṅ med pa’i rnam par źugs pa’i śes rab ñon moṅs pa can ni log par lta ba źes bya ste / de lta bu’i lta ba gsum po dag ni lta
ba’i kun tu sbyor ba źes brjod do // (p. 129, ll. 9–13) AKBh, p. 282, ll. 3–5.

xx MPSk:
mchog tu ’dzin pa’i kun tu sbyor ba gaṅ źe na / mchog tu ’dzin pa rnam pa gñis ni mchog tu ’dzin pa’i kun tu sbyor ba źes
bstan te / ’di lta ste / lta ba mchog tu ’dzin pa daṅ / tshul khrims daṅ brtul źugs mchog tu ’dzin pa’o // de la dman pa la
dam par ’dzin pa’i lta ba ni mchog tu ’dzin pa’o // dman pa de gaṅ yin źe na / zag pa daṅ bcas pa’i dṅos po thams cad
de / ’phags pas spaṅs pa’i phyir ro // de la mchog tu ’dzin pa ni gźan de la1) yin pa’i don la ’di dag ni dam pa’o źes de
ltar gaṅ mṅon par źen pa ni lta ba mchog tu ’dzin pa’o // zag pa daṅ bcas pa’i dṅos po thams cad la dam pa ñid du mchog
tu ’dzin pas na zag pa daṅ bcas pa mchog tu ’dzin pa źes brjod par bya ba yin na ci’i phyir lta ba mchog tu ’dzin pa źes
brjod / de lta ba kho na la mchog (2ñid du2) ’dzin pa ni ma yin no źe na / des na ’dir sogs pa’i sgra phyis par lta bar bya
ste / lta ba la sogs pa rnams la mchog tu ’dzin pa ni lta ba mchog tu ’dzin pa źes bya’o // 1) sic read ma on the basis of CD.
2) sic read tu on the basis of CD. (p. 129, ll. 14–29) See also AKBh, p. 282, ll. 6–7.

xxi MPSk:
rgyu ma yin pa la rgyur lta ba daṅ / lam ma yin la lam du lta ba ni tshul khrims daṅ brtul źugs mchog tu ’dzin pa’o // ’dir
yaṅ sogs pa’i sgra phyis par blta’o // de lta bas na dman pa’i tshul khrims daṅ brtul źugs tsam la mchog tu ’dzin pa ma yin
gyi zag pa daṅ bcas pa’i dṅos po thams cad la dag pa daṅ / grol ba daṅ / ṅes par ’byin pa’i bdag ñid kyi lam gyi ṅo bo ñid
du ’dzin pa yin no // mchog tu ’dzin pa ’di dag gñis ni mchog tu ’dzin pa’i kun tu sbyor ba źes brjod do // (p. 129, l. 30–p.
130, l. 2) See also AKBh, p. 282, ll. 3–5.

xxii RĀ, V. 4c:
phrag dog gźan gyi yon tan gdaṅ // (p. 133, l.16)
ı̄rs.yā paragun. ais tāpo / (p. 132, l. 16)

xxiii MPSk:
phrag dog ni gźan gyi yon tan gyis gduṅ ba ste / chos gaṅ daṅ ldan na gaṅ daṅ gaṅ du pha rol la thos pa daṅ / tshul khrims
daṅ / gtoṅ ba daṅ / gzugs la sogs pa’i yon tan tshogs pa ñe bar dmigs pa de daṅ der gaṅ zag de la naṅ du śin tu gduṅ ba
’byuṅ ste / chos de ni phrag dog ces bya bar brjod de / de ni phrag dog gi kun tu sbyor ba’o // (p. 130, ll. 7–12) See also
AKBh, p. 312, l. 15.

xxiv MPSk:
chos daṅ mkhas pa’i bdag ñid la sogs pa sbyin pa daṅ rab tu ’gal ba sems kyi kun tu ’dzin pa ni ser sna ste / de ni ser sna’i
kun tu sbyor ba źes bya’o // kun tu sbyor ba dgu bśad zin to // (p. 130, ll. 13–15) See also AKBh, p. 312, ll. 15–16.

xxv MPSk:
ṅes par ’chiṅ ba źes bya ba la ṅes par ’chiṅ ba ni rnam pa gsum ste / ’dod chags kyi ṅes par ’chiṅ ba daṅ / źe sdaṅ gi ṅes par
’chiṅ ba daṅ / gti mug gi ṅes par ’chiṅ ba’o // ’chiṅ ba ’di dag gis khams gsum rnams rab tu bciṅs pas ni ’di dag ni ṅes par
’chiṅ bas1) 1) sic read ba’o // on the basis of Skt. of the MMA. (p. 130, ll. 16–20) See also AKBh, p. 311, l. 14–p. 312,
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l. 2.
xxvi MPSk:

phra rgyas źes bya ba ’dir drug ni phra rgyas kyi rtsa ba ste / ’dod chags kyi phra rgyas daṅ / khoṅ khro’i phra rgyas daṅ /
ṅa rgyal gyi phra rgyas daṅ / ma rig pa’i phra rgyas daṅ / lta ba’i phra rgyas daṅ / the tshom gyi phra rgyas źes bya ba
ste / phra rgyas drug po ’di dag las ’dod pa’i ’dod chags daṅ / srid pa’i ’dod chags źes bya bas ’dod chags rnam pa gñis su
dbye bas yaṅ rnam pa bdun du ’gyur ro // phra rgyas drug po ’di dag las yaṅ lta ba’i phra rgyas la ’jig tshogs la lta ba la
sogs pa rnam pa lṅa’i dbye bas phra rgyas bcur ’gyur te / phra rgyas bcu po ’di dag gi raṅ gi ṅo bo yaṅ khams kyi dbye ba
daṅ / bye brag gi dbye bas dgu bcu rtsa brgyad du ’gyur ro // (p. 130, ll. 20–31) See also AKBh, p. 277, ll. 10–17 and p.
279, l. 13–p. 280, l. 22.
xxvii AK, V. 17:

sarvatragā anuśayāh. sakalām anuśerate /
svabhūmim ālambanatah. svanikāyam asarvagāh. // (p. 289, ll. 10–11)

AK, V. 18ab:
nānāsravordhvavis.ayāh. asvı̄kārād vipaks.atah. / (p. 289, l. 16, 19)

xxviii AK, V. 18cd:
yena yah. sam. prayuktas tu sa tasmin sam. prayogatah. // (p. 290, l. 4)

xxix MPSk:
gnas pa daṅ rjes su mthun pa’i dṅos po ji ltar ’byuṅ ba’i dmigs pa la rab tu sbyor ba daṅ / rjes su sbyor bar1) phra rgyas
źes bya ba’am / phra ba’am bdag gi rgyud kyi rjes su ’brel pas phra rgyas so // phra rgyas bśad zin to // 1) sic read bas on
the basis of CDGN. (p. 134, ll. 12–15) See also AKBh, p. 308, ll. 7–12.

xxx AK, V. 32cd:
(1mohāt kāṅks.ā1) tato mithyādr

˚
s.t.ih. satkāyadr

˚
k tatah. //

1) Pradhan edition reads mohākāṅks. ā, but it should be emended as mohāt kāṅks. ā following Odani and Honjo [2007] (p.
168, note 2) (p. 304, l. 13, 15, 18)

AK, V. 33:
tato ’ntagrahan. am. tasmāc chı̄lāmarśas tato dr

˚
śah. /

rāgah. svadr
˚

s.t.au mānaś ca dves.o ’nyatrety anukramah. // (p. 304, l. 20, p. 305, l. 2, 4, 7, 9, 12)
xxxi MPSk:

’byuṅ ba’i rim pa ni yaṅ ’di dag las dṅos po ji ltar gnas pa gźan du ma rtogs pa daṅ / mi bden pa’i ṅo bor sgro ’dogs pas
thog mar ni ma rig pa’o // de la1) ni yaṅ dag pa daṅ yaṅ dag pa ma yin pa’i phyogs gñis thos nas ’di bden nam mi bden źes
the tshom ’byuṅ ṅo // de nas ni mi bden pa’i phyogs la goms pas bden pa’i dṅos por yod pa ñid du sgro btags te / phyin
ci log tu lta ba ni log par źugs pa’i lta ba ste / gaṅ log pa ñid du ṅes par byed pa de lta bu’i bdag ñid can ni log par lta
ba źes bya bar gzuṅ gi rgyu daṅ ’bras bu la skur ba ’debs pa’i bdag ñid can ni ma yin no // log par lta ba de las ni ’jig
tshogs la lta ba ’byuṅ ste / des ni ñe bar len pa’i phuṅ po la bdag gi ṅo bo ñid du sgro btags nas mṅon par źen to // de las
ni mthar ’dzin par lta ba ’byuṅ ste / de la2) rtag pa daṅ chad pa’i mthar rtog pa ñid kyis so // mthar ’dzin par lta ba las ni
tshul khrims daṅ brtul źugs mchog tu ’dzin pa’i lta ba ste / de ltar mthar bzuṅ ba gaṅ yin pa de ñid kyis dag pa daṅ grol bar
rtogs pas so // tshul khrims daṅ brtul źugs mchog tu ’dzin pa las lta ba mchog tu ’dzin pa ste / gaṅ gis dag par ’dzin pa de
ñid la dam pa ’dzin pas so // de las ni ’dod chags te / raṅ gi lta ba la’o // de las ni lta ba la ṅa rgyal lo // gźan gyi lta ba la ni
źe sdaṅ ste / go rim ni de ltar ro // 1) 2) sic read las on the basis of CDGNP. (p. 134, l. 16–p. 135, l. 2) See also AKBh, p.
304, l. 11–p. 305, l. 12.
xxxii MPSk:
de re re yaṅ rgyu gsum gsum gyis ’byuṅ ste / phra rgyas spaṅs par ma (1’gyur ba1) daṅ / tshul bźin ma yin pa yid la byed par
gyur pa daṅ / yul ñe bar gnas par gyur pa ste / rgyu daṅ / yul daṅ / sbyor ba’i stobs te ’di dag las ’byuṅ ṅo // 1) sic read
gyur pa on the basis of CD. (p. 135, ll. 3–6) See also AKBh, p. 305, l. 14–p. 306, l. 1.
xxxiii AK, V. 49cd:

anye ca s.at. kleśamalā māyā śāt.hyam. madas tathā // (p. 313, l. 9, 11)
V. 50ab:

pradāśa upanāhaś ca vihim. sā ceti (p. 313, l. 12)
xxxiv MPSk:
ñe ba’i ñon moṅs pa’i dbaṅ du byas nas brjod pa / de la phra rgyas drug tu brjod pa de dag ñid lus daṅ ṅag daṅ yid kyi rgyud
ñon moṅs par byed pas ’di dag la ñon moṅs pa źes bya’o // de la re źig ñon moṅs pa can gaṅ yin pa de dag ni ñe ba’i
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ñon moṅs pa yaṅ yin no // gźan gaṅ sems las byuṅ ba’i chos ñon moṅs pa can ’du byed kyi phuṅ pos bsdus pa ni ñe
ba’i ñon moṅs pa ñid de / de dag gis sems ñe bar ñon moṅs par byed pa’i phyir ro // de dag kyaṅ gaṅ źe na / sgyu daṅ
1) rgyags pa daṅ / rnam par ’tshe ba daṅ / ’tshig pa daṅ / ’khon du ’dzin pa daṅ / g-yo la sogs pa rnam pa du ma Chos
mṅon pa las ’byuṅ ṅo // 1) sic / should be inserted here on the basis of CD. (p. 135, ll. 7–16) See also AKBh, p. 312, ll.
3–9.

For the other defiled dharmas and the Abhidharma treatise mentioned in the MPSk, see AKBh: ye ’py anye
kleśebhyah. klis.t.ā dharmāh. sam. skāraskandhasam. gr

˚
hı̄tāś caitasikās ta upakleśās te punar ye Ks.udravastuke pat.hitāh. /

iha tu paryavasthānakleśamalasam. gr
˚

hı̄tān eva nirdeks.yāmah. (p. 312, ll. 7–8, Odani and Honjo [2007] p. 207). AKVy
gives the following comment: ye Ks.udravastuke pat.hitā iti Ks.udravastuke pravacanabhāge ye pat.hitāh. / na tu cetanādaya
evety abhiprāyah. / tadyathā aratir vijr

˚
m. bhikā cetaso lı̄natvam. tandrı̄ bhaks.e ’samatā nānātvasam. jñā amanasikārah.

kāyadaus.t.hulyam. śr
˚

m. gı̄ bhittirı̄kā anārjavatā anārdavatā asvabhāvānuvartitā kāmavitarko vyāpādavitarko vihim. sāvitarko
jñātivitarko janapadavitarko ’maravitarko ’vamanyanapratisam. yukto vitarkah. kulodayatāpratisam. yukto vitarkah. śokah.
duh. kham. daurmanasyam upāyāsa iti. The Ks.udravastuka (zashipin 雑事品), the 16th chapter of the Dharmaskandha,
explains as follows: 一時薄伽梵在室羅筏住逝多林給孤獨園。爾時世尊告苾芻衆。汝等若能永斷一法。我保汝等定得不
還。一法謂貪。若永斷者我能保彼定得不還。如是瞋・癡・忿・恨・覆・惱・嫉・慳・誑・諂・無慚・無愧・慢・過慢・
慢過慢・我慢・増上慢・卑慢・邪慢・憍・放逸・傲・憤發・矯妄・詭詐・現相・激磨・以利求利・惡欲・大欲・顯欲・
不喜足・不恭敬・起惡言・樂惡友・不忍・耽嗜・遍耽嗜・染貪・非法貪・著貪・惡貪・有身見・有見・無有見・貪欲・
瞋恚・惛沈・睡眠・掉舉・惡作・疑・瞢憒・不樂・頻申・欠呿・食不調性・心昧劣性・種種想・不作意・麁重・觝突・
饕餮・不和軟性・不調柔性・不順同類・欲尋・恚尋・害尋・親里尋・國土尋・不死尋・陵蔑尋・假族尋・愁・歎・苦・
憂・擾惱於此一法若永斷者我能保彼定得不還。(T 26, 494c2–14). For these defiled elements in the Dharmaskandha, see
pp. 275–330 in Nishimura [2013].
xxxv RĀ, V. 4b:

sgyu ni sems rgyud gya gyu la // (p. 133, l. 15)
cittasam. tānajihmatā / (p. 132, l. 15)

xxxvi MPSk:
de la sgyu ni gźan bslu ba ste / ji ltar sgyu ni raṅ gi ṅo bo sbas nas brdzun pa’i rnam pa’i bdag ñid du źugs te ’jig rten
bslu1) bar byed pa de bźin du sems las byuṅ ba’i chos gaṅ daṅ ldan pas raṅ la ji ltar gnas pa’i chos sbas nas mi bden pa’i
bdag ñid du źugs te / gźan la bslu ba’i chos de ni sgyu źes brjod do // 1) sic read slu on the basis of CD. (p. 135, ll. 17–21)
See also AKBh, p. 313, l. 13.
xxxvii MPSk:
rgyags pa’i1) kheṅs pa ste dregs pa’o // gaṅ gi stobs kyis gźan la brñas pa daṅ bcas pa’i lus daṅ sems kyi rgyun ’byuṅ
ba’o // 1) sic read pa ni on the basis of Skt. of the MMA. (p. 135, ll. 22–23) See also AKBh, p. 61, ll. 15–17.

xxxviii MPSk:
khro ba’i rkyen gyis khu tshur daṅ thal lcag la sogs pas rab tu brdeg pa’i rgyu’i chos ni rnam par ’tshe bas na rnam par
’tshe ba’o // (p. 135, ll. 24–26) See also AKBh, p. 313, ll. 15–16.
xxxix MPSk:
’tshig pa ni sdig pa la rab tu gnas1) pa’o // chos gaṅ daṅ ldan pas sdig pa las mi ldog pa ste / mche ba’am sen mos bzuṅ
ba ltar sdig pa rab tu bzuṅ nas gnas pa ni ’tshig pa’o // 1) sic a possibility of adopting źen on the basis of CD should be
considered. (p. 135, ll. 27–29) See also AKBh, p. 313, ll. 14–15.

xl MPSk:
’khon du ’dzin pa ni ’khon du ’dzin pa ste / khros par gyur par khros pa’i dṅos po la so sor rtog pa ma yin par maṅ bar yaṅ
daṅ yaṅ du ’jug pas gaṅ ’khon du ’dzin pa ni ’khon du ’dzin pa ste khros pa’i yul sems la maṅ du byed ces bya ba’i don
to // (p. 135, l. 30–p. 136, l. 2) See also AKBh, p. 313, l. 15.

xli MPSk:
g-yo ni sems kyi mi dran pa ste / g-yo’i ṅo bo ni g-yo ñid do // de la g-yo źes bya ba ni chos gaṅ daṅ ldan pas sems kyi rgyun
gya gyu ba ste / ji ltar gnas pa’i tshul daṅ tshul ma yin pa mi ston pa mi dran źiṅ mi gsal bar źugs pa ni g-yo źes bya’o //
(p. 136, ll. 3–6) See also AKBh, p. 313, ll. 13–14.

xlii MPSk:
de dag las sgyu daṅ / rgyags pa ni ’dod chags kyi rgyu mthun pa’i dri ma’o // ’khon du ’dzin pa daṅ / rnam par ’tshe ba
ni khoṅ khro’i rgyu mthun pa’o // lta ba mchog tu ’dzin pa’i rgyu mthun pa ni ’tshig pa’o // g-yo ni log par lta ba’i rgyu
mthun pa’o // (p. 136, ll. 7–10) See also AKBh, p. 313, l. 16–p. 314, l. 2.
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xliii MPSk:
kun nas dkris pa ni kun nas dkris pa bcu ste / rmugs pa daṅ / gñid daṅ / rgod pa daṅ / ’gyod pa daṅ / phrag dog daṅ / ser
sna daṅ / ṅo tsha med pa daṅ / khrel med pa daṅ / khro ba daṅ / ’chab pa’o // (p. 136, ll. 11–14) See also AKBh, p. 312,
ll. 9–14.

xliv RĀ, V. 32ab:
lus sems lci phyir las bral ba // gaṅ yin pa ni rmi ba’o // (p. 145, ll. 5–6)
styānam. yat kāyamanasor gurutvād apakarmatā / (p. 144, ll. 5–6)

xlv MPSk:
de la rmugs pa ni lus daṅ sems mi gsal bas lci ba ñid du gyur pa’i phyir las su mi ruṅ bar sbyor1) ba de ni rmugs pa’o //
1) sic a possibility of adopting bloṅ should be considered on the basis of Skt. of the MMA (p. 136, ll. 15–16) See also
AKBh, p. 56, ll. 8–9.

xlvi MPSk:
gñid ni gaṅ rnam par śes pa’i tshogs lṅa ’jug pa daṅ ’gal ba’i chos yid kyi rnam par śes pa sdud par byed pa’i rgyu de ni
gñid ces brjod do // (p. 136, ll. 17–19) See also AKBh, p. 312, l. 17.
xlvii RĀ, V. 32c–33b:

gñid ni gñid ñid rgod pa ni // lus sems rab tu ma źi ba’o //
’gyod pa ṅan par byas la ’gyod // phyis gduṅ ba las byuṅ ba’o // (p. 145, ll. 7–10)
middham. nidrāndhyam auddhatyam. kāyacittāpraśāntatā //
kaukr

˚
tyam. kukr

˚
te śokah. paścāttāpasamudbhavah. / (p. 144, ll. 7–10)

xlviii MPSk:
rgod pa ni lus daṅ sems rab tu ma źi ba ñid daṅ / ji ltar rluṅ daṅ ’brel bas chu steṅ du bskyod na chu kluṅ gi chu’i cha steṅ
du ’byuṅ ba ni rgod pa’o // de bźin du sems las byuṅ ba gaṅ lus daṅ sems ma źi bar ’jug pa’i rgyu mtshan ni rgod pa’o //
’gyod pa ni ṅan par byas pa’i dṅos po la phyis gduṅ źiṅ mya ṅan byed pa ste / phyi nas gduṅ ba las byuṅ ba’i yid la
gcags pa ni ’gyod pa’o // phrag dog daṅ / ser sna ni kun tu sbyor bar bśad zin to // (p. 136, ll. 20–27) For the definition of
auddhatya, see also AKBh, p. 56, l. 10; p. 312, l. 15, and for the definition of kaukr

˚
tya, see also AKBh, p. 57, ll. 18–23.

Concerning the definitions of ı̄rs. yā and mātsarya in the MPSk, see those of ı̄rs. yā-sam. yojana and mātsarya-s ｰ. MMA
also omits the definitions of these two dharmas here.

xlix MPSk:
ṅo tsha med pa ni chos gaṅ daṅ ldan pas bdag gi yon tan ñams par byed ciṅ bdag ñid la bltos nas sdig pa la ’jug pa la
mi ’dzem pa ste / ñes pa mi sdom pa’i rgyu raṅ bźin gyis (1smad pa’i1) chos gaṅ yin pa de la ṅo tsha med pa źes brjod
do // khrel med pa źes bya ba ’di yaṅ ’dzem pa med pa ñid do // ’on kyaṅ khyad par ni ’di yin te / ’di ni gźan la bltos nas
ñes pa rnams la mi ’dzem pa’o // 1) sic a possibility of adopting sdaṅ ba’i should be considered on the basis of Skt. of the
MMA. (p. 136, l. 28–p. 137, l. 5) See also AKBh, p. 59, l. 15–p. 60, l. 5.

l MPSk:
khro ba ni sems rab tu ’khrug pa’o // de la gnod sems ni sems 1) kyi yul la kun nas mnar sems pa yin la / khro ba
ni sems can daṅ sems can ma yin pa’i yul la yaṅ kun nas mnar sems pa tsam mo // rnam par ’tshe ba ni khros par
gyur pas so sor ma brtags par gźan dag la khu tshur daṅ thal lcag la sogs pas rab tu rdeg par byed pa’i rgyu yin
no // des na gnod sems daṅ 2) rnam par ’khrug pa tsam ni khro ba’o // 1) sic can should be inserted here on the ba-
sis of the AKVy: vyāpādavihim. sāvarjitah. sattvāsattvayor āghātah. krodha iti / sattvavis. aye āghātaviśes. o vyāpādah. /
amı̄ bhavam. tah. sattvā hanyam. tām. vā badhyam. tām. vā śı̄ryam. tām. vā anayena vyasanam āpadyam. tām ity ākārapravr

˚
tto

vyāpādah. / sattvākars. an. asam. trāsanatarjanādikarmapravr
˚

ttā vihim. sā / tābhyām anyah. sattvāsattvayor āghātah. krodhah. /
tadyathā śiks. ākāmasya bhiks. oś cittaprakopah. . kam. t.akādis. u ca prakopa iti / (p. 494, ll. 13–18) 2) rnam par ’tshe ba ma
yin pa’i sems should be inserted here on the basis of CD. (p. 137, ll. 6–12) See also AKBh, p. 312, l. 18.

li MPSk:
’chab pa ni kha na ma tho ba rab tu ’khyud1) pa ste / ’phags pa rnams kyis smad pa ni kha na ma tho ba’o // de rab tu
’khyud2) pa ni gźan la rab tu mi ston pa’o // de ni ’chab pa ste / gaṅ gis gaṅ zag de kha na ma tho bas bdag ñid śin tu sbags
śiṅ mi gtsaṅ bar byed pa’o // 1) 2) sic read mkhyud on the basis of CD. (p. 137, ll. 13–17) See also AKBh, p. 312, l. 18.

lii MPSk:
kun nas ’khri źiṅ sems la thams cad du dkris nas gnas pas kun nas dkris pa ste / dge ba’i phyogs la ’jug pa’i bar chad
byed pa ñid do // (p. 137, ll. 18–20) See also AA, D 311b5, P 404a3–4.

liii MPSk:

2015 copyright Association for the Study of Indian Philosophy



The Sarvadharma Section of the Munimatālam. kāra 133

’di dag las rmugs pa daṅ gñid daṅ khrel med pa ni ma rig pa’i rgyu mthun pa’o // ’gyod pa ni the tshom gyi rgyu
mthun pa’o // ṅo tsha med pa daṅ rgod pa daṅ ser sna ni ’dod chags kyi rgyu mthun pa’o // khro ba daṅ phrag dog gi1)

khoṅ khros kun nas bslaṅ ba’o // ’chab pa ni ’dod chags daṅ ma rig pa’i rgyu mthun pa ste / dri ma rnams daṅ bcu po ’di
dag ni ñe ba’i ñon moṅs pa źes bya’o // 1) sic read ni on the basis of CD. (p. 137, ll. 20–26) See also AKBh, p. 312, l.
18–p. 313, l. 8.

liv AK, V. 36ab:
avyākr

˚
tāntarmukhā hi te samāhitabhūmikāh. / (p. 306, l. 17)

lv MPSk:
zag pa ni ’di ltar zag pa gsum ste / ’dod pa’i zag pa daṅ 1) srid pa’i zag pa daṅ / ma rig pa’i zag pa’o // de la ma rig pa ma
gtogs pa ’dod pa 2) spyod pa’i ñon moṅs pa gźan kun nas dkris pa bcu daṅ bcas pa ni ’dod pa’i zag par rig par bya ste /
rdzas bźi bcu rtsa gcig go // gzugs daṅ gzugs med pa na spyod pa’i phra rgyas ma rig pa ma gtogs pa rdzas lṅa bcu rtsa
gñis ni srid pa’i zag pa’o // yaṅ rgyu gaṅ gis gzugs daṅ gzugs med pa na spyod pa’i phra rgyas rnams bsdoms nas srid pa’i
zag par byas śe na / de gñi ga yaṅ luṅ du ma bstan pa daṅ / kha naṅ du bltas pa daṅ / mñam par gźag pa’i sa pa yin pa’i
chos mtshuṅs pa ñid gsum gyis gcig tu byas so // khams gsum pa’i ma rig pa bco lṅa ni ma rig pa’i zag pa’o // rgyu gaṅ gis
logs śig tu bźag ce na ’di ltar de ñon moṅs pa thams cad kyi rtsa bar gyur pa des na zag pa ñid du logs śig tu bźag go // 1)

sic / should be inserted here on the basis of CD. 2) sic na should be inserted here on the basis of CDGNP. (p. 137, l. 27–p.
138, l. 8) See also AKBh, p. 306, l. 1–p. 307, l. 1.

lvi MPSk:
de la zag pa ni ’khor bar zag pa ñid de / srid pa’i rtse mo nas mnar med pa’i bar du skye mched drug gi rma nas ’dzag pa’i
phyir ram / rgyud yul rnams la ’dzag par byed pas zag pa’o // (p. 139, ll. 7–10) See also AKBh, p. 308, l. 15 and l. 17.

lvii AK, V 37ab:
dr
˚

s.t.ı̄nām. pr
˚

thagbhāvas tu pāt.avāt / (p. 307, l. 3)
lviii MPSk:

chu bo źes bya ba la / chu bo ni bźi ste / ’dod pa’i chu bo daṅ / srid pa’i chu bo daṅ / lta ba’i chu bo daṅ 1) ma rig pa’i chu
bo źes bya ba’o // de la lta ba las gźan pa’i ’dod pa’i zag pa ñid ni ’dod pa’i chu bo ste rdzas ñi śu rtsa dgu’o // lta ba bor
ba’i srid pa’i zag pa ñid ni srid pa’i chu bo ste / rdzas ñi śu rtsa brgyad do // khams gsum pa’i lta ba ni lta ba’i chu bo ste /
rdzas sum cu rtsa drug go // ma rig pa’i zag pa ñid ni ma rig pa’i chu bo ste rdzas bco lṅa’o // 1) sic / should be inserted
here on the basis of GNP. (p. 138, ll. 9–16) See also AKBh, p. 307, ll. 2–10.

lix MPSk:
khyer bar byed pas na chu bo ste / de’i rjes su mthun par byed pa’i phyir de dag gis de daṅ ldan par khyer bar ’gyur ro //
(p. 139, ll. 10–12) See also AKBh, p. 308, ll. 15–16 and ll. 17–19.

lx MPSk:
bźi po ’di dag ñid sbyor ba bźir rig par bya’o // (p. 138, l. 17) See also AKBh, p. 307, ll. 2–10.

lxi MPSk:
sdug bsṅal sna tshogs la kun tu sbyor ba’i phyir ram / yaṅ daṅ yaṅ du rjes su ’brel bar ’jug par byed pa’i phyir ram / yul la
sbyor ba’i phyir sbyor ba’o // (p. 139, ll. 12–14) See also AKBh, p. 308, l. 16 and ll. 19–20.

lxii MPSk:
ñe bar len pa ni ñe bar len pa bźi ste / ’dod pa ñe bar len pa daṅ / lta ba ñe bar len pa daṅ / tshul khrims daṅ brtul źugs
ñe bar len pa daṅ / bdag tu smra ba ñe bar len pa’o // de la ’dod pa’i sbyor ba ma rig pa daṅ bcas pa ni ’dod pa ñe bar
len pa ste rdzas sum cu rtsa bźi’o // lta ba’i sbyor ba ñid la tshul khrims daṅ brtul źugs mchog tu ’dzin pa ma gtogs pa ni
lta ba ñe bar len pa ste rdzas sum cu’o // tshul khrims daṅ brtul źugs ñe bar len pa ni rdzas drug go // srid pa’i sbyor ba
ñid la ma rig pa bsnan pa ni bdag tu smra ba ñe bar len pa ste / rmugs pa daṅ / rgod pa daṅ bcas pa la rdzas bźi bcu’o //
ci’i phyir tshul khrims daṅ brtul źugs ñe bar len pa lta ba las logs śig tu bźag ce na / lam gyi dgrar gyur pa daṅ / phyogs
gñi ga bslu1) bar byed pa’i phyir te / ’dis khyim pa yaṅ zas mi za bar mtho ris su skye bar ’du śes pas rab tu bslus la / rab
tu byuṅ ba rnams kyaṅ ’dod pa’i yul yoṅs su spaṅs pa ñid kyis dag2) par lta bas rab tu bslus so // yaṅ rgyu gaṅ gis ñe bar
len pa’i skabs su ma rig pa bsres nas brjod kyi logs śig tu ni ma yin źe na / gaṅ gi phyir srid pa ’dzin pas ñe bar len pa źes
bya na / ma rig pa ni mi gsal ba’i ṅo bo ñid kyis ’dzin par byed pa ma yin pa’i phyir ro // zag pa daṅ 3) chu bo daṅ / sbyor
ba daṅ / ñe bar len pa rnams ni bśad zin to // 1) sic read slu on the basis of CD. 2) sic read ’dag on the basis of CDGNP. 3)

sic / should be inserted here on the basis of GNP. (p. 138, l. 18–p. 139, l. 6) See also AKBh, p. 307, l. 12–p. 308, l. 6.
lxiii MPSk:

’dod pa la sogs pa ñe bar len par byed / ’dzin par byed pa’i phyir ñe bar len pa’o // (p. 139, ll. 14–15) See also AKBh, p.
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308, l. 16 and ll. 20–21.
lxiv MPSk:

mdud pa źes bya ba la mdud pa ni bźi ste / brnab sems lus kyi mdud pa daṅ / gnod sems lus kyi mdud pa daṅ / tshul
khrims daṅ brtul źugs mchog tu ’dzin pa lus kyi mdud pa daṅ / ’di bden pa’o źes mṅon par źen pa lus kyi mdud pa’o // de
la brnab sems lus kyi mdud pa ni ’dod par gtogs pa’i rnam pa sna tshogs la rgyun mi ’chad par ’jug pa ñid do // de bźin
du lhag ma (1lhag ma1) rnams la yaṅ sbyar ro // de la sdug bsṅal la sogs pa mthoṅ ba daṅ / sgom pas spaṅ bar bya ba’i ma
rig pa ’dod par gtogs pa ni daṅ po’o // khoṅ khro ba lṅa ni gñis pa’o // tshul khrims daṅ brtul źugs mchog tu ’dzin pa drug
ni gsum pa’o // lta ba mchog tu ’dzin pa bcu gñis ni bźi pa’o // 1) sic second lhag ma should be omitted on the basis of CD.
(p. 139, ll. 16–26) See also the Sam. gı̄tiparyāya (Jiyimenzulun 集異門足論), T 26, 399c22–23 and the Jñānaprasthāna
(Fazhilun発智論), T 26, 929b18–19.

lxv MPSk:
sgrib pa źes bya ba la sgrib pa lṅa ste / ’dod pa la ’dun pa daṅ / gnod sems daṅ / rmugs pa daṅ /1) gñid daṅ / rgod pa daṅ /
’gyod pa daṅ / the tshom mo // sgrib pa ni ’dod par gtogs pa ñid kyis śin tu mi dge ba ñid kyi phyir dge ba’i phyogs la
sgrib pas sgrib pa’o // 1) sic / should be inserted here on the basis of CDGNP. (p. 139, ll. 27–31) See also AKBh, p. 318,
ll. 7–12.

lxvi AKBh:
kim. punah. kāran. am. dve styānamiddhe ekam. nivaran. am uktam. , dve cauddhatyakaukr

˚
tye ekam /

ekavipaks.āhārakr
˚

tyatah. / dvyekatā1) V. 59abc
dvayor ekatā dvyekatā / vipaks.ah. pratipaks.o ’nāhāra ity eko ’rthah. / styānamiddhayor eka āhārah. sūtre ’nāhāraś ca /
kah. styānamiddhanivaran. asyāhārah. / pañcadharmāh. / tandrā aratir vijr

˚
mbhikā bhakte ’samatā cetaso lı̄natvam iti / kah. 2)

styānamiddhanivaran. asyānāhārah. ālokasam. jñeti / kr
˚

tyam anayor apy ekam / ubhe api hy ete cittam. layam. codayatah. /
auddhatyakaukr

˚
tyayor apy eka āhāra uktah. *eko ’nāhārah. *3) / kaś cauddhatyakaukr

˚
tyanivaran. asyāhārah. / catvāro

dharmāh. / jñātivitarko janapadavitarko ’maravitarkah. paurān. asya ca hasitakrı̄d. itaramitaparibhāvitasyānusmartā bhavatı̄ti /
kaś cauddhatyakaukr

˚
tyanivaran. asyānāhārah. / śamatha iti / kr

˚
tyam apy anayor ekam / ubhe api hy ete cittam avyupaśāntam.

vartayatah. / ata ekavipaks.āhārakr
˚

tyatvāt dvayor apy ekatvam uktam / yadā4) sarvakleśā nivaran. am. kasmāt pañcaivoktāni /
pañcatā skandhavighātavicikitsanāt // V. 59cd
kāmacchandavyāpādābhyām. śı̄laskandhavighātah. / styānamiddhena prajñāskandhasyauddhatyakaukr

˚
t.yena

samādhiskandhasya / samādhiprajñayor abhāve satyes.u vicikitsako bhavatı̄ty atah. pañcoktāni / 1) Pradhan edition adopts
dvekatā. Following Odani and Honjo [2007] (p. 232, note 3), we emend it as dvyekatā. 2) Pradhan edition adopts atha.
Following Odani and Honjo [2007] (p. 232, note 6), we emend it as kah. . 3) Pradhan edition adopts ekonāhārah. . Following
Odani and Honjo [2007] (p. 232, note 7), we emend it as eko ’nāhārah. . 4) Pradhan edition adopts yadi. Following Odani
and Honjo [2007] (p. 232, note 9), we emend it as yadā. (p. 318, l. 12–p. 319, l. 8, cf. Odani and Honjo [2007] pp.
228–229)
lxvii MPSk:

śes pa ni śes pa bcu ste / chos śes pa daṅ / rjes su śes pa daṅ / gźan gyi sems śes pa daṅ / kun rdzob śes pa daṅ / sdug bsṅal
śes pa daṅ / kun ’byuṅ ba śes pa daṅ / ’gog pa śes pa daṅ / lam śes pa daṅ / zad pa śes pa daṅ / mi skye ba śes pa’o // (p.
139, l. 33–p. 140, l. 2) See also AKBh, p. 194, ll. 14–16. We can find parijayajñāna and yathārutajñāna also in the
Pañcavimśatisāhasrikā Prajñāpāramitā (see Kimura [1992] p. 128, ll. 12–13 and p. 164, ll. 2–3).
lxviii MPSk:
bzod pa gaṅ źe na / mṅon par rtogs pa’i bzod pa brgyad do // sdug bsṅal la chos śes pa’i bzod pa daṅ / sdug bsṅal la rjes su
śes pa’i bzod pa daṅ / kun ’byuṅ la chos śes pa’i bzod pa daṅ / kun ’byuṅ la rjes su śes pa’i bzod pa daṅ / ’gog pa la chos
śes pa’i bzod pa daṅ / ’gog pa la rjes su śes pa’i bzod pa daṅ / lam la chos śes pa’i bzod pa daṅ / lam la rjes su śes pa’i
bzod pa’o // mtshuṅs par ldan pa rnams bśad zin to // (p. 141, l. 26–p. 142, l. 3)

lxix MPSk:
yaṅ ’du byed kyi chos gźan gaṅ dag gzugs can ma yin pa ñid du mtshuṅs pas sems daṅ rigs gcig pa de dag ni sems daṅ
mi ldan pa’i ’du byed de / ’di lta ste / thob pa daṅ / ma thob pa daṅ / ’du śes med pa’i sñoms par ’jug pa daṅ / ’gog pa’i
sñoms par ’jug pa daṅ / ’du śes med pa daṅ / srog gi dbaṅ po daṅ / skal ba mñam pa daṅ / gnas so sor thob pa daṅ / dṅos
po so sor thob pa daṅ / skye mched so sor thob pa daṅ / skye ba daṅ / rga ba daṅ / gnas pa daṅ / mi rtag pa daṅ / miṅ gi
tshogs daṅ / tshig gi tshogs daṅ / yi ge’i tshogs daṅ / rkyen tshogs pa med pa daṅ / rkyen tshogs pa ste / ’di rnams ni sems
daṅ mi ldan pa’i ’du byed do // (p. 105, l. 34–p. 106, l. 9)

lxx AK, II. 36cd:
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prāptyaprāptı̄ svasam. tānapatitānām. nirodhayoh. (p. 62, l. 18, 21)
lxxi MPSk:

sems daṅ ldan pa ma yin pa bśad par bya ste / de la thob pa gaṅ źe na / rñed pa daṅ ldan pa gñis te / ma thob pa daṅ /
rnam par ñams pa la so sor rñed pa daṅ / thob nas kun tu ldan pa’o // de yaṅ rnam pa gsum du ’gyur te / grib ma ltar rjes
su ’braṅ ba daṅ / khyu mchog ltar rjes su ’braṅ ba daṅ / be’u ltar rjes su ’braṅ ba’o // de la daṅ po ni ’di lta ste luṅ du
ma bstan pa’i lta bu’o // gñis pa ni ’di lta ste goṅ ma nas śi ’phos nas ’dod pa’i khams su skye ba’i ñiṅ mtshams sbyor
ba’i dus kyi dge ba daṅ mi dge ba’i las kyi lta bu’o // gsum pa ni ’di lta ste lhan cig skyes pa ma yin pa thos pa daṅ /
bsam pa daṅ / bsgom pa las byuṅ ba’i lta bu’o // ma thob pa ni de las bzlog pa’o // thob pa daṅ ma thob pa ’di dag ni raṅ
gi rgyud du gtogs pa rnams daṅ / so sor brtags pa’i ’gog pa daṅ / so sor brtags pa ma yin pa’i ’gog pa yin no // (p. 142, ll.
5–19) See also AKBh, p. 62, l. 14–p. 63, l. 2.
lxxii MPSk:

’du śes med pa’i sñoms par ’jug pa gaṅ źe na / dge rgyas kyi ’dod chags daṅ bral ba goṅ ma’i ma yin pa ṅes par ’byuṅ ba’i
’du śes sṅon du btaṅ ba’i yid la byed pas sems daṅ sems las byuṅ ba’i chos ’gog pa gaṅ yin pa’o // (p. 142, ll. 20–22) See
also PSk, p. 14, ll. 7–9 and AKBh, p. 68, l. 24–p. 69, l. 7.
lxxiii MPSk:
’gog pa’i sñoms par ’jug pa gaṅ źe na / ci yaṅ med pa’i skye mched las1) ’dod chags daṅ bral ba 2) gnas pa’i ’du śes
sṅon du btaṅ ba’i yid la byed pas sems daṅ sems las byuṅ ba’i chos ’gog pa gaṅ yin pa’o // 1) sic read la on the basis
of Tib. of the MMA. 2) sic źi bar should be inserted here on the basis of Tib. of the MMA. Herein there is a textual
disagreement between the Sanskrit and its Tibetan translation of the MMA: the Sanskrit text puts moks. a here, whereas its
Tibetan translation adopts źi bar. Regarding the definitions in the AS (p. 18, ll. 25–27) and the PSk (p. 14, ll. 10–13), it
would be more appropriate to adopt źi ba (śānta). (p. 142, ll. 24–27) See also AKBh, p. 69, l. 24–p. 70, l. 8.
lxxiv MPSk:
’du śes med pa gaṅ źe na / ’du śes med pa’i sems can lha rnams kyi naṅ du skyes pa’i sems daṅ sems las byuṅ ba’i
chos rnams ’gog pa gaṅ yin pa’o // (p. 142, ll. 28–30) See also PSk, p. 15, ll. 1–3 and AKBh, p. 68, ll. 10–19.

lxxv MPSk:
srog gi dbaṅ po gaṅ źe na / khams gsum pa’i tshe’o // (p. 143, l. 1) See also AKBh, p. 73, ll. 13–21.
lxxvi MPSk:
skal pa mñam pa gaṅ źe na / sems can rnams mtshuṅs pa’o // de ni sems can rnams kyi ’dra ba ste / sems can rnams la gcig
tu ’dod pa’i rgyu’o // (p. 143, ll. 2–4) See also AKBh, p. 67, ll. 11–13.
lxxvii MPSk:
skye ba gaṅ źe na / phuṅ po mṅon par ’grub pa’o // rga ba gaṅ źe na / phuṅ po yoṅs su smin pa’o / gnas pa gaṅ źe na /
skyes pa’i chos rnams rnam par mi ñams pa’o // mi rtag pa gaṅ źe na / ’dus byas skyes pa rnams rnam par ’jig pa’o // (p.
143, ll. 9–14) See also AKBh, p. 75, ll. 17–20.

lxxviii MPSk:
miṅ gi tshogs gaṅ źe na / miṅ ’dogs pa ñid ni miṅ ṅo // tshig gi tshogs gaṅ źe na / don dag gi yi ge yoṅs su rdzogs pa’o //
yi ge’i tshogs gaṅ źe na / yi ge rnams ñid yi ge’i tshogs źes brjod do // (p. 143, ll. 15–19) See also AKBh, p. 80, ll. 11–22.
lxxix MPSk:
rkyen ma tshogs pa gaṅ źe na / rgyu daṅ rkyen ma tshaṅ ba’o // rkyen tshogs pa gaṅ źe na / rgyu daṅ rkyen rnams ma
(1tshaṅs pa1) ñid med do // sems daṅ mi ldan pa rnams bśad zin to // 1) sic read tshaṅ ba on the basis of CDGN (p. 143, ll.
20–24)

lxxx AS:
pr
˚

thagjanatvam. katamat / āryadharmān. ām apratilambhe pr
˚

thagjanatvam iti prajñaptih. // (p. 19, l. 5)
lxxxi AS:
javah. katamah. / hetuphalāśupravr

˚
ttau java iti prajñaptih. // (p. 19. ll. 7–8)

lxxxii AS:
anukramah. katamah. / hetuphalaikatva 1)-pravr

˚
ttāv anukrama iti prajñaptih. // 1) sic read hetuphalaikaika- on the basis of

the ASBh (p. 10, l. 20): ekaikasyaiva pravr
˚

ttir ayugapatpravr
˚

ttir veditavyā / (p. 19, l. 8)
lxxxiii AS:
kālah. katamah. / hetuphalaprabandhapravr

˚
ttau kāla iti prajñaptih. // (p. 19, ll. 8–9) See also ASBh: hetuphalasya praband-

hena pravr
˚

ttau satyām. yat tatra hetuphalam utpannaniruddham. so ’tı̄tah. kāla iti prajñapyate, yad anutpannam. so ’nāgatah.
kālah. , yad utpannāniruddham. sa pratyutpannah. kāla iti / (p. 10, ll. 20–22)
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lxxxiv AS:
deśah. katamah. / pūrvadaks.in. apaścimottarādharordhvāsu sarvato daśasu diks.u hetuphala eva deśa iti prajñaptih. // (p. 19,
ll. 9–10) See also ASBh: hetuphalasya digvyāptau deśopacārah. / rūpasam. gr

˚
hı̄tam. cātra hetuphalam. veditavyam arūpin. ām.

digvyāpanasāmarthyābhāvāt / (p. 10, ll. 23–24)
lxxxv AS:
sam. khyā katamā / sam. skārān. ām. pratyekaśo bhede sam. khyeti prajñaptih. // (p. 19, ll. 10–11) See also ASBh: pratyekaśo
bhede sam. khyety abhinnaikātmakatve dvitrisam. khyādyanupapatteh. / (p. 10, ll. 24–25)
lxxxvi MPSk:
rnam par śes pa gaṅ źe na / ’di ltar don yoṅs su ’dzin pa daṅ / don yoṅs su gcod pa daṅ / don rnam par śes pa daṅ / don kun
tu rtogs pa ste / ji ltar nor bu ñe bar gyur pa’i tshon gyi rnam pa rten1) par ’gyur ba de bźin du rnam par śes pa yaṅ yul gyi
rnam pa yoṅs su gcod pa ste / 1) sic read brten on the basis of CD (p. 143, ll. 26–30) See also AKBh, p. 11, ll. 6–7.

lxxxvii MPSk:
yul ñe ba’i rnam par byuṅ bas yul ñe bar gcod pa yin gyi / yul gyi rnam pa tsam ñid ni rnam par śes pa ma yin te / yul
de yaṅ rnam par śes pa yin par thal bar ’gyur ba’i phyir ro // rnam par śes pa las don gyi rnam pa gźan pa yaṅ ma yin te /
rnam par śes pa don gyi rnam pa1) stoṅ par thal bar ’gyur ba’i phyir ro // de ltar na rnam par śes pa la yod pa’i rnam pas
phyi rol gyi don du rnam par bźag la / phyi rol gyi don gyi2) rnam par śes par bźag ste / ’di ltar phan tshun bltos nas
rnam par śes pa daṅ rnam par śes par bya bar ’grub pa’o // 1) sic read pas on the basis of CD. 2) sic read gyis on the basis
of G (p. 143, l. 30–p. 144, l. 9)

lxxxviii MPSk:
yaṅ rnam par śes pa de dbye na rnam par śes pa’i tshogs drug ste /mig gi rnam par śes pa daṅ / rna ba’i rnam par śes pa daṅ /
sna’i rnam par śes pa daṅ / lce’i rnam par śes pa daṅ / lus kyi rnam par śes pa daṅ / yid kyi rnam par śes pa źes bya’o //mig
gi rnam par śes pa gaṅ źe na / mig gi dbaṅ po la brten nas gzugs so sor rnam par rig pa’o // rna ba’i rnam par śes pa gaṅ źe
na / rna ba’i dbaṅ po la brten nas sgra so sor rnam par rig pa’o // sna’i rnam par śes pa gaṅ źe na / sna’i dbaṅ po la brten
nas dri so sor rnam par rig pa’o // lce’i rnam par śes pa gaṅ źe na / lce’i dbaṅ po la brten nas ro so sor rnam par rig pa’o //
lus kyi rnam par śes pa gaṅ źe na / lus kyi dbaṅ po la brten nas reg bya so sor rnam par rig pa’o // yid kyi rnam par
śes pa gaṅ źe na / yid kyi dbaṅ po la brten nas chos so sor rnam par rig pa’o // (p. 144, ll. 10–22)
lxxxix MPSk:
mig la brten pa’i rnam par śes pa yaṅ mig daṅ / gzugs daṅ / snaṅ ba daṅ / yid la byed pa’i rkyen rab tu rñed nas ’byuṅ bar
’gyur mod kyi / thun moṅ ma yin pa’i rgyus ñe bar bsten te ji ltar rṅa bo che’i sgra daṅ / nas kyi myu gu źes bya ba bźin
du rten de’i rnam par śes pa źes bstan to // (p. 97, ll. 27–31) See also AKBh, p. 34, ll. 20–25.

xc AK, I. 45ab:
tadvikāravikāritvād āśrayāś caks.urādayah. (p. 34, l. 16)

xci MPSk:
ji1) ltar ma daṅ pha la brten nas bu ’byuṅ bar ’gyur ba de bźin du mig daṅ gzugs la brten nas mig gi rnam par śes pa ’byuṅ
ba na de’i ma’i gnas lta bu ni mig ste / de’i yoṅs su ’gyur bas rnam par śes pa’i ’gyur ba ’byuṅ bar ’gyur te / phan btags pa
daṅ gnod pa byas pa dag gis gsal ba daṅ mi gsal ba dag tu rjes su sgrub pas so // 1) sic read ’di on the basis of CDGNP (p.
97, ll. 14–19) See also AKBh, p. 34, ll. 15–19.

xcii PSk:
kenārthena skandhāh. / rāśyarthena / adhvasantānaprakāragatideśabhedabhinnānām. rūpādı̄nām. saṅks.epasaṅgrahan. atām
upādāya // (p. 17, ll. 11–12) See also AKBh, p. 13, ll. 3–7.

xciii MAv, VI. 202–203b:
gzugs ni gzugs ruṅ mtshan ñid can // tshor ba myoṅ ba’i bdag ñid can //
’du śes mtshan mar ’dzin pa ste // ’du byed mṅon par ’du byed pa’o //
yul la so sor rnam rig pa // rnam śes raṅ gi mtshan ñid de // (p. 116 ll. 3–4)

xciv MPSk:
skye mched bcu gñis brjod par bya ste / de la khams bcu daṅ / skye mched bcu ni bśad zin to // yid kyi skye mched daṅ /
chos kyi skye mched bśad par bya ste / (p. 144, ll. 25–27)

xcv MPSk:
rnam par śes pa’i tshogs de dag gi naṅ nas rnam par śes pa gaṅ daṅ gaṅ ’gags ma thag pa de daṅ de ni ’dra ba’i ’bras bu
rnam par śes pa phyi ma phyi ma mṅon par ’grub pa’i rten gyi ṅo bor gnas pas yid ces brjod do // (p. 144, ll. 27–30) See
also AKBh, p. 11, l. 18–p. 12, l. 1.
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xcvi MPSk:
tshor ba’i phuṅ po daṅ / ’du śes kyi phuṅ po daṅ / ’du byed kyi phuṅ po daṅ / rnam par rig byed ma yin pa daṅ / nam mkha’
daṅ / so sor brtags pa’i ’gog pa daṅ / so sor brtags pa ma yin pa’i ’gog pa bdun po ’di dag ni chos kyi skye mched ces brjod
do // de la tshor ba la sogs pa gsum daṅ / rnam par rig byed ma yin pa ni bśad zin to // (p. 144, l. 31–p. 145, l. 2) See also
AKBh, p. 11, ll. 2–5.

For the explanation of avijñapti, see Appendix of Akahane and Yokoyama [2014].
xcvii AK, I. 5d

tatrākāśam anāvr
˚

tih. // (p. 3, l. 22)
xcviii MPSk:
’dus ma byas gsum bśad par bya ste / de la nam mkha’ gaṅ źe na / gaṅ gzugs rnams kyi go ’byed ciṅ gzugs med pa ni nam
mkha’o // (p. 145, ll. 3–5) See also AKBh, p. 3, ll. 22–23, AS, D 54a5, P 62b5 (The Sanskrit text of this part is lost) and
PSk, p. 18, l. 14.

xcix MPSk:
so sor ma brtags pa’i ’gog pa gaṅ źe na / gaṅ ’gog pa la ’bral ba ma yin pa’o // (p. 145, ll. 5–6) See also AKBh, p. 3, l. 24,
AS, D 54a5–6, P 62b6, PSk, p. 19, ll. 4–6.

c MPSk:
so sor brtags pa’i ’gog pa gaṅ źe na / gaṅ ’gog pa de ni ’bral ba’o // skye mched bcu gñis ni bśad zin to // (p. 145, ll. 6–8)
See also AKBh, p. 6, ll. 10–12, AS, D 54a5, P 62b5–6 and PSk, p. 19, ll. 1–3.

ci AKBh:
sarvam evāsam. skr

˚
tam adravyam iti sautrāntikāh. / na hi tad rūpavedanādivat bhāvāntaram asti / kim. tarhi /

spras.t.avyābhāvamātram ākāśam / tadyathā hy andhakāre pratighātam avindanta ākāśam ity āhuh. / utpannānuśayajanmanirodhah.
pratisam. khyābalenānyasyānutpādah. pratisam. khyānirodhah. / vinaiva pratisam. khyayā pratyayavaikalyād anutpādo yah. so
’pratisam. khyānirodhah. / tadyathā nikāyasabhāgaśes.asyāntarāmaran. e / (p. 92, ll. 3–8)

cii PSk:
kenārthenāyatanāni / vijñānāyadvārārthena // (p. 19, l. 8) See also AKBh, p. 13, ll. 16–17.

ciii MPSk:
mig la sogs pa’i skye mched de dag ñid rten la sogs pa’i bye brag gis dbye na khams bco brgyad du ’gyur te / rten drug
daṅ / dmigs pa drug daṅ / rnam par śes pa drug gi dbye bas so // (p. 145, ll. 10–12)

civ PSk:
kati kāmapratisam. yuktāh. / sarve / kati rūpapratisam. yuktāh. / caturdaśa gandharasau ghrān. ajihvāvijñāne sthāpayitvā / katy
ārūpyapratisam. yuktāh. / paścimās trayo ye sāsravāh. / katy apratisam. yuktāh. / ta evānāsravāh. / (p. 21, ll. 7–11) See also
AKBh, p. 20, l. 16–p. 21, l. 20.

cv PSk:
kati kuśalāh. / katy akuśalāh. / katy avyākr

˚
tāh. / daśa tirvidhāh. sapta cittadhātavo rūpaśabdadharmadhātavaś ca / as.t.āv

avyākr
˚

tāh. śes.āh. / (p. 22, ll. 3–5) See also AKBh, p. 20, ll. 4–15.
cvi PSk:

katy ādhyātmikāh. / dvadaśa rūpaśabdagandharasaspras.t.avyadharmadhātūn sthāpayitvā / kati bāhyāh. / s.ad. ye sthāpitāh. /
(p. 22, ll. 6–8) See also AKBh, p. 27, ll. 1–15.

cvii PSk:
kati sālambanāh. / sapta cittadhātavo dharmadhātupradeśaś ca ye caitasikāh. / katy anālambanāh. / śes.ā daśa dhar-
madhātupradeśaś ca / (p. 22, ll. 9–11) See also AKBh, p. 22, l. 26–p. 23, l. 6.

Key words: Munimatālam. kāra, Abhayākaragupta, Madhyamakapañcaskandhaka, Candrakı̄rti
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